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Stasys Slizys

This November musicologist Stasys Slizys is
celebrating his 70th birthday and four decades
of activity in the Lithuanian community.

Born in Lithuania in 1918 he was raised in
a musically gifted family, his father being an
organist. After finishing High School in
Panevézys, he obtained a teacher’s certificate
and taught until WWII.

After spending some years in Lithuanian DP
camps in Germany, he emigrated to the USA
in 1950 and settled in Detroit, where he now
resides.

He studied music at the Conservatory of
Detroit and business administration at the
University of Michigan, obtaining degrees in
both. He worked for the Ford Motor Corpora-
tion until his retirement.

Throughout his life, Stasys Slizys has been
involved in teaching music to young people and
since his arrival in the USA he has organized
and led various choirs, and smaller singing
groups in the Lithuanian community. He is not
only an accomplished organist but also a com-
poser, arranger, and journalist.

He is actively involved in various Lithuanian
community activities and he has earned the
praise of both his professional and community
associates. He and his wife Natalija have 5
sons.

Atsiysta paminéti

Maironis. Nuo Birutés kalno. Poema.

lliustravo ir virSelj piesé dail. Ada
Korsakaité —Sutkuviené. ISleido mecenatai. 64
psl. Kaina 5 dol. Sukrauta ir platina: “Darbininkas”,
341 Highland Blvd., Brooklyn, N.Y. 11207.

Tai pirma karta lietuviy kalba atspaustas masy
didZiojo dainiaus Maironio praéjusiame Simtme-
tyje lenkiSkai parasytas karinys, kurj j lietuviy
kalbg iSverté poetas Faustas Kir§a. Redagavo,
jzangos Zodj para$é ir spaudai paruo$é Bernardas
Brazdzionis.

NAUJOS KNYGOS

Petras Klimas DIENORASTIS, 1915-1919.
Redaktorius — Z. Miksys, aplankas — V. O.
Virkau. 456 psl. Kaina 20 dol. I$leido 1988 m.
Algimanto Mackaus Knygu Leidimo Fondas.
Zefirina Puikyté-Balvociené PASKUTINIS
PABUCIAVIMAS. Eiléras¢iai. Aplankas ir
iliustracijos — Ilonos BrazdZionienés-Kerr. 61
psl. Kaina 5 dol. ISleista 1987 m.

Nauji zodynai

Gavome “Draugo” i$leistus didesnio formato
zodynus: Lietuviy—Angly k. Zodynas 18 dol.
Angly—Lietuviy k. Zodynas 18 dol.

Uzsakant pastu pridedama persiuntimui po 1.50
dol.
Lietuviy Dienos, 4364 Sunset Blvd., Los Angeles,
CA 90029, tel:. (213) 664-2919.
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“PERFECTION IN EXILE — 14 contemporary
Lithuanian writers” — by Rimvydas Silbajoris. 322
pages, hard cover, illustrated. Was $8.50, now
—$6.

Published by Norman, University of Oklahoma
Press.

Includes the following writers: Henrikas
Radauslfas, Antanas Vaiciulaitis, Jonas Aistis, An-
tanas Skema, Algirdas Landsbergis, Kostas
Ostrauskas, Alfonsas Nyka-Nilianas, algimantas
Mackus, Henrikas Nagys, Kazys Bradunas, Albina
Marius Katiliskis, Jonas Mekas, Aloyzas Baronas,
and Bernardas Brazdzionis.

Alés Rutos ““Margu rasto keliu’’. Apysaka
biografiniais atspindziais. ‘‘Darbininko’’
premija laiméjusi knyga. [domiai apraSomas
poeto Bernardo BrazdZionio gyvenimas nuo pat
gimimo dienos. Tai su autorés vaizduote ir
tikrove supinti poeto gyvenimo ivykiai. Daug
citaty i§ B. B. poezijos. 281 psl. Spausdino tévy
PranciSkonuy spaustuveé, Brooklyne. Virselio ir
aplanko pieSinys ir tituliniai uzrasai Edmundo
Arbo. Kaina 10 dol.

Vytés Nemunélio ‘‘MeSkiukas Rudnosiukas”’,
muzikalinis vaidinimas vaikams. 44 pusl.
Muzika Giedrés Gudauskienés. V. Stancikaités
iliustracijos. ISleido G. Gudauskiené, Los
Angeles, CA. Leidinys labai pravartus

mokykloms, jaunimo organizacijoms. Kaina 8
dol.




Popiezius Jonas Paulius Il po audiencijos arkivysk. A. J. Backio iSventinimo vyskupu is

kiliniu prbga 1988 m. p&lio 6 d. kartu su audiencijoje

dalyvavusiais arkivyskupo tévais, lietuviais vyskupais, giminaiciais ir draugais. PopieZiaus kairéje — arkivysk. A. J. Backis, uZ jo galvos vysk.
A. Deksnys, Salia jo motina Ona Backieneé, tévas — Stasys A. Backis, Zivile Backiené, vysk. P. Baltakis, vysk. J. Preiksas, prel. V. Mincevicius.
PopieZiaus deSinéje — vysk. J. Steponavicius, Salia jo kun. Alf. Svarinskas, Daina Backyté, Ricardas Backis, Andrius Backis, Rimvydas Backis,

prel. J. Tulaba, toliau prel. A. Bartkus.

Nuotraukos prieSakyje Vasario 16 gimnazijos mokiniai atvyke | iSventinimo iskilmes gimnazijos kapelionui kun. E. Putrimui vadovaujant.

Pope John Paul Il with Archbishop A. J. Backis, the archbishop’s parents, relatives and friends, and Lithuania’s bishops following a papal audience,
Oct. 6, 1988. In front are students from the February 16th High School with their chaplain Rev. E. Putrimas.
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Ar spalis pakeite?

Tarybu Sajungos paskelbtoje *‘persitvarky-
mo’’ ir ‘‘atvirumo’’ programoje Lietuva iSnau-
dojo galimybe parodyti savo tikraji veida, —
kokia ji visus okupacijos metus buvo, kokia ji
dabar yra ir kokia ji nori buti.

Mintis (idéja), zodis ir veiksmas — yra trys
isikunijimo stadijos, kurios mus veda 1 pergale
ir laim¢jimus. PrieSpaskutiné laiméjimu ir
pergalés stadija yra besalyginis pasiaukojimas.
Pasiaukojimas neimanomas be ryZto, drasos,
be rizikos ir be kovos. Daznai kova reikalauja
aukos. Auka neapsieina be kraujo arba net ir
be mirties.

Kas irasyta krauju, auka ir mirtimi, to 1§
istorijos neiSbrauksi.

Bet grizkime prie zodzio. Zodziai, zodziai
ir zodziai ir dabartingje Pabaltijo tautu situaci-
joje... Jie sutrauké tukstantines minias, kuriy
egzultacija eina iki dZiaugsmo aSaru. Zodis
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uzdega nuotaika ir veda, teikia drasos ir zada
laimé¢jima. Bet neretai Zodziai ir iSsisklaido,
kaip ‘*dumas, iSblaskomas véjo’". Ypac tusciu,
realybe neparemtuy, pazadu zodis.

Siais metais Lietuvoje (ir kitose Pabaltijo
valstybése — Estijoje, Latvijoje) prasidéjes per-
sitvarkymo sajudis iki Sioliai kruvinu auky
nepareikalavo (iSskyrus viena Vilniuje ‘‘nele-
galy’’ mitinga, kuris uzgniauztas ir iSvaikytas
policijos ‘‘bananais’’).

Neziurint, kad persitvarkymas vyksta nei-
tikétinu smarkumu ir **astrumu’’, seni ‘‘biuro-
kratiniai’® organai oficialiai beveik netrukdo,
mitingai ir susiburimai vyksta
Simtatukstantinémis gyventoju masémis ne tik
Vilniuje, Kaune, bet ir provincijos didesniuose
miestuose (Panevézy, Siauliuose ir kitur).

Paminéta rugp. 23 d. juodas Hitlerio-Stalino
sandéris, kuriame naciai pardavé Lietuva ko-
munistinei vergijai. Anksciau vadintos istorinés

XY
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“‘baltos démés’’ dabar jau nebevengiama vadin-
ti “‘juodomis’’.

Grizo 1 vieSuma Lietuvos trispalveé.
Giedamas ir net { mokyklas siuloma grazinti
Lietuvos himnas; naudojami seni simboliai
Gedimino stulpai (Sajudzio Zenklas), Vytis;
kulto naudojimui grazinta Vilniaus Katedra: vis
tai jau daugiau negu ZodZiai.

Civilizuoto pasaulio tautos Svenc¢ia savo na-
cionalines Sventes — Lietuvos persitvarkymo
sajudis, siulo paskelbti tautinémis Sventémis
ir... iraSyti { kalendoriy Sias datas:

l. Vasario 16-toji — Lietuvos tautos
laisvés Svente.

2. Birzelio 14-toji lietuviu tautos sielvarto
diena, tai siulo **Sajudzio zinios’ rugpjucio 8
dienos 29-tam numery.

O lapkricio 5 d. *‘*Literaturos ir meno’’ pir-
majam puslapyje regime Pablo Picasso

(nukelta | 12 psl.)
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JAKOVLEVO VIESNAGE LIETUVOJE —
IMPERIALIZMAS SU LIBERALIU VEIDU

P olitbiuro nario ir Gorbaciovo sajungi-
ninko Aleksandro Jakovlevo vieSnagé
Lietuvoje, apraSyta Tiesos rugpjucio 23-27 d.
numeriuose, galima susumuoti Siais zZodziais:
*“Kai kas naujo, kai kas seno.”” ‘‘Liberaly’’
atstovas Kremliaus hierarchijoje ir iSsamiu
reformuy Salininkas Jakovlevas patrauklesnis uz
kitus Lietuva lankiusius partijos didzunus. Jis
pripazino daugeli sovietinio réZimo padarytu
klaidu, kritikavo biurokratus, pasisaké pries
tauty susiliejima. Kitoks buvo jo stilius — jis
nesSukavo, negrumojo, mégino diskutuoti svar-
bias problemas. Nors nedidelio ugio, savo in-
telektu jis aiSkiai prasoko lietuviy kompartijos
hierarchus.

Taciau kalbédamas lietuviy tautai esminiais
klausimais, Jakovlevas pasitenkino bendrybé-
mis, iSsisukinéjimais, arba uzémé neigiamas
pozicijas. Pasisakes uz tautiniuy kalby funkcio-
navima visose gyvenimo srityse, jis tuoj pridu-
ré, jog mokyklose tai ‘‘neturi prieStarauti
demokratiniam kalbos mokymosi laisvo pasi-
rinkimo principui.”” Toki ‘‘demokratiSkuma’’,
kuris palieka mokymasi tautine kalba
savanorisku, kaip nutautinimo bei rusinimo
iranki grieztai smerkia nerusu respubliky in-
telektualai. Apie reikalavimus, kad lietuviy
kalba respublikoje buty paskelbta valstybine,
Jakovlevas neuzsiminé.

Jakovlevas nesuprato ar nudavé nesuprates
kritiko Petro Buzéno Zodziu apie Lietuvos
istorija — kaip apie ja daug metu nusikalstamai
tyléta arba puse burnos kalbéta, ir kodél tauta
neturi gédytis savo istorijos. | tai Jakovlevas
teatsaké, kad nei lietuviams, nei kitoms
tautoms, istorijos nereikia gédytis — tarsi jis
nezinoty, kad lietuviy tautai jos istorija draudeé
ir jos gedytis verte Jakovlevo partija, Jakovlevo
valdzia, Jakovlevo ideologija ir Jakovlevo
tautieciai? Kas gi tada turétu gédytis uz
Lietuvos prievartavima bei rusinima? O im-
perializmo gédytis naudinga ir sveika.

Kazin ar lietuvius patenkins ir Jakovlevo
aiSkinima apie masiniy represiju auku
reabilitavima. Sovietiniai organai sugebéjo
labai greitai ir operatyviai i§veZti ir iSnaikinti
Simtus tukstanciu lietuviy. Dabar sovietinés
valdzios atstovas aiSkina, jog reabilitavimas
busias patikétas vietiniams organams ir
uztruksias labai ilgai, nes kiekviena atveji reikia
nuodugniai tyrinéti. Tai reiSkia, jog dabartiné
valdZia tebemano, kad kai kurie lietuviai buvo
iStremti ir numarinti teisétai, ir kad sovietiniai
okupaciniai organai, pazeide tarptauting teise
ir zmoniSkuma, vistik tur¢jo kazkokia teise
lietuvius marinti. Geriausias atsakymas { tokius
Jakovlevo iSvedziojimus buty pacituoti
Literatiiroje ir Mene iSspausdintus Sibiro
kankinés Onos Beleckienés zodZius:
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“‘Nereabilituota! NepraSiau ir neprasysiu, kad
pasigailétu, nes nei mano vyras, nei musy 3
metu dukra, nei a$§ nebuvome nusikalteéliai!”’

Jakovlevas kalbejo apie nacionalizmo pavo-
jus, bet pamirSo pasisakyti kitu svarbiu, im-
perializmo, klausimu. Visa kalte uz praeities
nusikaltimus suvertes parankiajam *‘staliniz-
mui’’, jis ir jo vyriausybé bei partija, kurios
tesia 1mperialisting politika Lietuvoje,
neprisiéme jokios atsakomybés uz Lietuvai
padarytas skriaudas. Atrodo, kad Jakovlevui
lietuviy ir kity nerusu tautuy pastangos isaugoti
savo savituma ir atstatyti savo iSdarkytas
kulturas irgi kvepia ‘‘nacionalizmu’’, nes jis
nemazai postringavo apie izoliavimosi pavojus,
“*nacionalinius rezervus,’’ ir integracinius pro-
cesus uzsienyje. Gaila, kad niekas i§ pokalbio
dalyviu nepriminé¢ Jakovlevui, jog uzuot kalb¢je
apie i1zoliavimasi, lietuviai reikalauja platesniy
rySiu su uzZsieniu. Apsisaugoti jie nori nuo
rusinimo, kurio Jakovlevas irgi nerado reikalo
paminéti.

““Pirma karta turime vadovybe, kuri pries
inteligentija kums¢iu nedauzo stalo,’” apie
Jakovleva kalbéjo rasytojas Mykolas Sluckis.
Taip, tai gerai. Reikia sveikinti viska, kas
lengvina lietuviy gyvenima ir skatina
laisvéjima. Jokovlevo grupé Kremliuje
nepasitiki stalinoidiniais Lietuvos KP vadovais,
ir jis pristabdeé jos inirSi prie§ Persitvarkymo
Sajudi. Taciau dalyko esme kitur. Padoresnis
ponas geriau uz pikta pona, bet baudziava lieka
baudZziava. Tautos suverenumas reiskia ne tiktai
baudziavos palengvinima, bet ir jos
panaikinima. (ELTA)

Bernardo BrazdZionio
nauja poezijos knyga

PO AUKSTAISIAIS SKLIAUTAIS

atiduodama spaudai.

Visi, kurie noréty isigyti knyga sau ar duoti
dovanu, prasomi pranesti, kieno vardu ir adresu
ir kiek egz. siusti. Taip pat praSome pazyméti,
ar norima gauti dedikacija, kieno vardu ir
autografas. Tikimasi, kad nemazai knygos bus
siunc¢iama | Lietuva.

Tiksli kaina dar nezinoma (gali buti apie 10
dol., plius ipakavimo ir pasto islaidos). At-
silyginti — knyga gavus. Taip pat ir platinto-
jai praSomi pranesti kiek egz. siysti. (Suma-
zinti persiuntimo islaidas galite uzsisakyti ir pas
knygu platintojus).

Knygos bus spausdinama tiek, kiek bus gauta
uzsakymu.

UzZsakymus siusti adresu: ‘‘Lietuviy Dienu”’
administracija, B. B. knygos uzsakymas. 4364
Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029.

ISTEIGTA KOMISIJA
STALINO NUSIKALTIMAMS TIRTI

Sajiidzio Zinios liepos 25 d. ir Gimtasis
Krastas paskelbé, jog isteigta komisija
“stalinizmo nusikaltimams tirti.”” Steigéjai
Lietuvos Persitvarkymo Sajudis ir sovietinés
Sociologu Sajungos Lietuvos skyrius. [ liepos
13 d. steigiamajame susirinkime sudaryta
komisija ieina kompozitorius J. Juzeliunas (pir-
mininkas), zurnalistas A. Cekuolis, kunigas J.
Lauriunas ir grupé istoriku, filosofu, teisininku,
mokslininku. Komisijos tikslai: sudaryti ir
paskelbti vardini teroro auku bei ju Seimu
saraSa, registruoti ir spaudoje paskelbti
“‘represiju vykdytoju’’ prievartos veiksmus ir
pavardes Zmoniu, ‘‘pasiZymeéjusiu ypatingu
ziaurumu,’’ rinkti nukentéjusiy atsiminimus bei
kita dokumenting medziaga, rupintis archyvinés
medzZiagos apie ‘‘stalinizmo nusikaltimus
Lietuvoje’” iSleidimu.

Komisija kreipiasi 1 Lietuvos visuomeng ir
organizacijas pagalbos. Vardinio teroro auky
ir ju Seimy nariy sarasSo sudarymas esas ‘ ‘kiek-
vienos civilizuotos tautos, pripazistancios
Zmogaus verte,’’ pareiga. Nepasitenkindama
archyvu tyrimu, komisija nori iSbandyti ir
visuoting gyventoju apklausa. Uzpildytos
anketos prasomos siusti Siuo adresu: 232600
Vilnius, Miciurino 1/46 LTSR, MA Filosofi-
jos, Sociologijos ir Teiseés Institutas, Lietuvos
Filosofijos Istorijos skyrius, Mecys Laurinkus.
Komisija tikisi, kad ‘‘uZsienyje gyvenantys
tautiecial’’ jai padés isigyti ‘‘atskira profesini
personalini kompiuteri”” su didelés apimties
‘Winchester’ tipo magnetiniu disku.

(Rugpjucio 23 d. Vilniuje ivykusiame
masiniame mitinge tarp kitko kalb¢jo: ‘*Kai
kurie oficialus respublikos tarybiniai istorikai
teigia, jog 1918 metais ‘burzuazija pasmauge
revoliucija Lietuvoje.” IS laiko perspektyvos
ziurint, galima to laikotarpio vyksma vertinti
ir kitaip. Juk... iki 1940 mety Lietuvoje nebuvo
stalinistinio teroro. Jis prasidejo tik nuo 1940
mety. Per 20-ti Lietuvos nepriklausomos
valstybés mety buvo intensyviai auginama ir
puosel¢jama tautiné kultura, iSaugo sava in-
teligentija. To progreso neturéjo LitBelo
partneré Baltarusija ir uztat Siandien Minske
néra né vienos vidurinés mokyklos su déstoma
baltarusiu kalba, nekalbant jau apie aukStesnes
mokyklas. tokio likimo buty susilaukusi ir
Lietuva. Po Simtmecius trukusio... jungo,
Lietuva 1§ naujo kurési ant visiSky griuvésiy.
Ka padaré Lietuva per minétaji dvideSimtmeti
— tai stebuklas.™) (ELTA)

Atsiysta paminéti

Anatolijus Kairys, Viena Sirdis. Premijuotas
romanas. Virselj pieSé T. Leipus. ISleido JAV LB
Svietimo Taryba, 1988. 192 psl. Kaina 7 dol.
Gaunama ‘““Drauge” ir pas knygy platintojus.
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STASYS SLIZYS — MUZIKOS VAIDILA

P er rusio langus sklinda pianino ar var-
gonu muzika, okteto ar choro balsai. Ir

ne iS ploksteliu ar juostu garsiakalbiais per-
duodami ir nepanaSus 1 prie vaiSiy stalo
gimstancius. Tai gyva muzika, dainy ar giesmiy
iSpildymai, repeticijos.

Namas — Detroito priemiestyje Dearborn
Heights,— jo savininkai Stasys ir Natalija
Sliziai. Abu muzikalus, graZiabalsiai, rusyje
pasistate pianina ir vargonus, surinke dainos
mégejus, repetuoja erdviame rusio kambaryje.

Stasys ir Natalija SliZiai, Detroite 1953 m.
Stasys and Natalija Slizys, Detroit, 1953.

‘*Kaimynai apsiprato’’,— sako uzklaustas
Stasys apie kaimynu reakcija, ‘‘nes tai pras-
mingas ir ausies neuZgaunantis dainavimas,
ruoSimasis, mokymasis geram tikslui: gies-
méms baznycioje, lietuviskai pramogai pagra-
zinti’’.

IS tikryju tai — kulturiné veikla. Tenka
susimastyti ir klausti, koks procentas Zmoniu
gyvenanciy Sioje musu planetoje darbuojasi
kultarinéje srityje? AnalogiSkai pazvelgus, koks
procentas iSeiviy lietuviy dirba prasminga
kulturini lietuviska darba? Gauti patikima
statistikq arba tiksly atsakyma i tuos klausimus
yra gana sunku. Pamaste turime pripaZinti, kad
kulturos darbuotoju ir vienur ir Kkitur bus
nepaprastai mazai. DaZniausia gyvenima
uzvaldo einamieji reikalai, telpantieji i
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Vytautas Plukas

eiléje, trecias is deSinés (klupi).

Vienas i§ tokiu kulturininky buvo ir
vargonininkas Petras Slizys, muziko Juozo
Naujalio mokinys, skleides musu muzikos
séklas Taujénuose, Traupyje ir VieSintose. Jo

Panevézio gimnazijos abiturientai su dalimi gimnazijos sargy 1938-V-14. Stasys Slizys pirmoj

Graduating class of Panevézys high school, 1938. Stasys Slizys is in first row (kneeling), third from right.

‘‘gyvenimo ir pragyvenimo’’ savoka, gaila,
kartais uZgniauZian¢ia musuy Kkulturinius
polekius. Dél to, kulturininkai visur gerbiami
ir vertinami, neiSskiriant ir musiskiy.

Praeityje muzikai daugiausia buvo prisiglau-
de ‘‘gyvenimui ir pragyvenimui’’ prie bazny-
¢ios, — vargoninkavo arba buvo turtingu mece-
naty puoselé¢jami ir iSlaikomi. Lietuvoje
vargonininkas-chorvedys parapijoje buvo
vienas 1§ pagrindiniy, o gal ir svarbiausias
muzikos kulturos vadovy ir skatintoju, daznai
ir slapto teatro organizatorius ir rezisierius klo-
jimuose, folkloristas ir Svietéjas, prisidejes prie
lietuviskos kulturos iSlaikymo ir puoseléjimo
per ilgus svetimyju priespaudos, persekiojimo
ir baudZiavos metus. Vargonininkavimas buvo
svarbi ir kilni muziky profesija. Daug Lietuvos
vargonininky buvo musy muzikinés kulturos ir
dainos tradicijos neséjais.

Gaila, kad muzikai, musuy iSeivijos
kulturininku tarpe sudaro labai maza procenta.

Seimoje buvo SeSi vaikai. Trys i$ ju nuéjo tévo
pédomis: Bronius, baiges vargonuy, pianino ir
chorvedybos studijas Kauno Valstybingje
Konservatorijoje, désté Siauliu Aukst. Muzikos
Mokykloje, ten iSdirbes 38 metus, ligos
nukankintas miré 1987-tais metais oK.
Lietuvoje.

Pranas, baiges Kauno Konservatorijos
vargonu, pianino ir chorvedybos klases, dabar
désto konservatorijoje, ok. Lietuvoje.

Treciasis — Stasys, Sios apybraizos démesio
centre, gyvenantis ir dirbantis Detroite, Svencia
savo 70-taji gimtadieni ir keturiasdeSimtmet{
lietuvisSko kulturinio-muzikinio darbo musuy
tarpe.

Klausydamiesi choro koncerty mes negalvo-
jame, kiek pasiSventimo ir kiek laiko reikia
praleisti organizuojant ir paruosiant okteta, o
ypa¢ — chora! Kiek darbo ir kantrybés reika-
linga balsy sulydimui { vieneta, { ansambli, kai
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tenka dirbti su tiek daug individu, mégéju,
ivairiaus charakterio ir temperamento,
dalyvaujan¢iu pvz. operetés pastatyme.

Vadovui reikia ne tik kantrybés, ne vien

muzikinés klausos, bet ir takto, Zmogiskos
prigimties supratimo. Salia muzikinio skonio
reikia ir tvirtai Svelnios chorvedzio rankos.
Stasys SliZzys neabejotinai turéjo visa, kas
minéta, ir daugiau: vargonininkas, chorvedys,
kompozitorius, dirigentas, pedagogas,
visuomenininkas, Zurnalistas. Samoningas ir
pavyzdingas lietuvis, pilnas profesinio kraic¢io
ir pareigingumo, kaip kasdieniniame gyvenime
taip ir saviveikloje, rodas visuomenini
samoninguma, pilietini subrendima bei
susipratima, entuzuastas, nuosirdus, darbstus,
sukalbamas, kurybingas, gabus, pasiSventes ir
gero budo. TautiSkumo jaunimui ikveépéjas,
pareigingas ir atsakingas, i§ tévo paveldéjes

6

D.L.K. Birutés Draugijos mergaiCiy choras Detroite 1958 m. su vadovu Stasiu Sli%iu.

Lithuanian Grand Duchess Biruté’s Sisterhood girls’ choir, Detroit, 1958, with director Stasys Slizys.
Photo by —A. Noras

Religinés Valandos jungtinis choras Sv. Morkaus bai}iy
vargony Stasys SliZys, 1972 m. gruodZio 3 d.

18
A 8 e
Cioje. Prie

muzikaluma, o i§ motinos — kruop$tuma ir
sukalbamuma. Sie visi epitetai néra i$sigalvoti,
bet asmeniskai rasanciojo patirti ir surinkti i$
JU pazinusiy ir ilgus metus su juo dirbusiy
zmoniy lupu. Vienas i§ ju — Balys Grazulis,
kuris Stasi Slizi taikliai apibudino kaip ‘...
lietuvi muzika prasmingai gyvenantj
lietuviskoje bendruomengje.’” Taskas.

Sitokia autentisku epitety gausa Stasys Slizys
yra uZtarnautai apiberiamas, ypa¢ Detroito
lietuviu, kuriu tarpe jis gyvena ir darbuojasi
nuo 1950-ju metuy, kai tik atvykes i§ Vokieti-
jos isijungé 1 Detroito lietuviy Sestadieninés
mokyklos veikla. Jis daug mety joje be
atlyginimo mokytojavo, jai vadovavo, ruos¢ ir
vadovelius, kuriy tais laikais labai truko;
organizavo moksleiviy chorus, juos vede, su
jais dalyvavo parengimuose, dainy Sventése.

Religious Ii-leiur yoﬂ?ﬁ choir at Str.uMark’skérh_u_r‘Ch,Tecember 3; 1972.
Stasys Slizys at the organ.

Photo by —K. Sragauskas

Stasio bendradarbiai pabrézia, kad jis,
paprasytas, jokiy darby ar pareigu nesikraté ir
buvo ne tik jaunimo mokytojas, bet ir tautinio
samoningumo skiepytojas, — buvo pavyzdziu
kitiems dirbantiems lietuviskoje veikloje. Dar
ir Siandien jis tebetesia darba su nemazé¢janciu
entuziazmu ir nebléstancia energija.

* ok 3k

1957 metais Stasys Slizys isteigia motery
seksteta, pasizymeéjusi zodzio ir dainos
montazais, ir jam du metus vadovauja.
1958-taisiais metais suorganizuoja ir vadovauja
vyru oktetui. Sesis metus vadovavo Birutieciy
merginu chorui, kol choris¢iy dalis iSvaziavo
L kitus miestus studijuoti, iStekéjo, ar,
paprasCiausia — pavargo. Bet ne Stasys Slizys.
Jam — nuovargiui nebuvo laiko...
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Daugiausia jis dirbo su jaunimu,
SeStadieninés mokyklos chorais, su kuriais
dalyvavo J.A.V. ir Kanados Lietuviy Dainy
Sventése. AStuonis metus (1967-75) Stasio
Slizio vadovaujamas Jaunimo choras, pradzioje
vien mergai¢iu, véliau — miSrus, turéjo per
60-ti dainininky. Ne karta jo pasirodymai su
chorais buvo apraSyti Detroito amerikieciu
spaudoje, tuomi prasmingai parodant lietuviy
kulturos veida ir uz parapijos ribu.

1970-tais metais Stasys Slizys su jaunimo
choru, su pasisekimu, pastaté kun. V. Kaleckio
komiska operete ‘‘Pir§lybos Sapnagiuose’’.

Nuo ty pa¢iu mety jis vargoninkauja Sv.
Petro lietuviy bazZnycioje ir tenai atgaivino
baznycios chora. 1978-ais metais suorganizuo-
tame mergaiciu chore dainavo 33 merginos, ne
vien detroitiSkés, bet ir i§ kaimyninio Windsoro
(Kanados). 1979 m. su mergaiciu choru pastaté
A. Gustai¢io muziking pjese ‘‘Sekminiy
vainikas’’. Stasys Slizys buvo $io masyvaus an-
samblio muzikinis ir dainuy vadovas. Su Siuo
pastatymu gastroliavo ir Kkituose lietuviuy
centruose.

““‘Suburti jaunima — nesunku, bet ji iSlaikyti
ir sudominti, kad darbas traukty, néra lengvas
dalykas’’,— ras¢ prof. J. Zilevi¢ius (Draugas,
1971.5.6.) ivertindamas S. Slizio darba.

Manau, tai patvirtins ne vienas Siy eiluciu
skaitytojas, dirbes su jaunimu. Reikia dar
pridéti, kad Slizys ilgus metus sékmingai su
jaunimu dirbo.

Atvykes 1 J.A.V-es Stasys Slizys nenug¢jo,
kaip daugelis kitu jo bendraamzZiu, valyti
raStiniy ar Sluoti fabriku. 1956 m. istojo 1
Detroito universiteta, baige saskaitybos studi-
jas ir gavo kontrolés analitiko darba Fordo
imoné¢je, sukurdamas sau gera profesine baze.

Nepamirs$o plésti ir muzikos meno horizontu.
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Stasio SliZio Jaunimo choras Detroite 1972 m. geguZés 13 d.,
penkmecio proga po koncerto Lietuviy Namuose.

~~~~~~

S

concert, May 13, 1972.

)

Detroit Youth choir, directed by Stasys Slizys, after fifth anniversary

Sv. Petro lietuviy parapijo choras Detroite 1973 m.

Photo by —K. Sragauskas

Choir of St. Peter’s Lithuanian parish, Detroit, 1973.

1957 m. baigé Wurlitzer vargonu kursus ir

sekanciais metais 1istojo 1 Detroito
konservatorija, kuria baigé gaudamas
muzikologijos diploma, 1967 m. gavo

vokalinés muzikos pedagogo diploma ir istojo
i Michigano universiteta pasitobulinti
chorvedybos mene. Savo pastangas tobulintis
muzikoje, po septyniu mety, apvainikuoja
““Chorinés disciplinos’’ pazymeéjimu. 1979 m.
priimtas i Michigano operos chora profe-
sionaliu choristu.

Tenka neiSvengiamai duoti Sias Stasio Slizio
enciklopedines Zinias, — pilniau parodyti jo
veiklos apimti ir kalendoriy, stebétis jo energi-
ja, sugebejimais tobulintis ir augti ne tik savo
profesijoje, bet ir muzikoje, siekiant horizontuy
praplétimo, profesinio subrendimo. Atrodytu,
kad Stasio Slizio dienoje buvo ne 24-io0s, bet
48-ios valandos. Ne veltui sakoma, kad tik labai
uzsiéme zmonés, pasiekia daugiau negu Kiti. ..

Stasio Slizio netruksta ir musu periodinéje
spaudoje. Jis raSo korespondencijas apie
Detroito lietuviu veikla, raso reportazus, ap-
taria kulturinius parengimus; yra Lietuviy
Zurnalisty Sajungos veiklus narys, Mokytoju
Draugijos valdybos narys, ko-redaguoja
““‘Muzikos Zinias’’, dalyvauja Sauliu Sajungos
veikloje.

Su savo meniniais vienetais dalyvauja
renginiuose, sukak¢iy minéjimuose, pramogy
programose. Netoli esancioje ‘‘Dainavos’’
stovykloje meniniai parengimai daznai
neapsi¢jo be Stasio Slizio talkos.

IV-toje Dainu Sventéje jis dirigavo bendra
lituanistiniu mokyklu chora, o V-toje — buvo
repertuaro komisijos nariu.

Reikia pazymeti, kad Stasys Slizys yra ir
kompozitorius. Sv. Petro parapijos Detroite



Motery Vokalinis Ahsmblis, vadovaujd;%é?s Stasio Slizio, atlieka ménine prégraiﬁq M. K. Ciurlionio
minéjime, 1975 m. gruodZio 7 d. McAuley auditorijoje, Detroite.

Stasys Slizys leading the Women'’s Singing Ensemble at the M. K. Ciurlionis commemoration at McAuley
auditorium, Detroit, December 7, 1975. Photo by —Jonas Gaisutis

|

Mergaiciy ansamblis “‘Dirvos’’ baliuje 1978 m., Clevelande. Klarnetisté Aida Petersonaite, akor-
deonistas Vitas Petrauskas, prie pianino S. Slizys.

Girls’ ensemble performing at the “Dirva” banquet in Cleveland, 1978. Clarinetist Aida Petersonas, ac-
cordionist Vitas Petrauskas, and choir-master S. SliZzys at the piano.

Photo by —V. Bacevicius

Sv. Antano lietuviy parapijos choras Detroite 1981 m. Prie vargony choro vadovas ir vargonininkas
Stasys SliZys.

Choir of St. Anthony’s Lithuanian parish, Detroit, 1981. At the organ, choir director and organist Stasys
Slizys. Photo by —K. Sragauskas
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50-ties mety sukakties proga (1971 m.) sukure
muzika miSioms. Visu jo komponuoty kiriniy:
dainu, giesmiy, kompoziciju pianinui,
vargonams, — neiSvardinsi. Harmonizavo per
100-ta liaudies dainu! Gal populiariausia jo
kompozicija, pasklidusi jaunimo tarpe, —
“‘Dainavos tango’’. Yra paruosegs ir iSleides 100
puslapiu, su gaidomis, giesmyna, kuriame telpa
ivairiu kompozitoriu sukurtos giesmeés,
neiSskiriant ir Stasio Slizio komponuoty. 1985
m. Sv. Antano parapijos taryba, SliZiui
vadovaujant, iSleido ‘‘VieSpatie, iSklausyk’’
giesmyna.

Stasys Slizys gimé 1918 m., lapkri¢io mén.
20 diena, Traupio miestelyje, Panevézio ap-
skrityje. Muzikos mokslo pradZia — pas téva,
Traupiu parapijos vargonininka, véliau — pas
A. PieSina, M. Karka ir J. Motekaiti.

1938 m. baiges Paneveézio Valstybing Gim-
nazija, Svietimo ministerijos pedagoginiuose
kursuose isigijo mokytojo cenza mokytojavo
Panevézio ir Ukmergés apskric¢iu mokyklose,
organizuodamas ir dirbdamas su mokiniy
chorais. 1939 m. paskirtas Gaigalu pradzios
mokyklos vedéju.

Karo audros nublokstas i Vokietija, mokyto-
javo Weideno lietuviu gimnazijoje, dalyvavo
muzikingje stovyklos veikloje. Tenai susipazino
grazaus balso, dailia choriste natalija Petruse—
viciute, kuria vedé 1948 metais.

Nuo 1950 m. gyvena Detroite. UZaugino
dukteri Regina, kuri i§ tévy paveldéjusi
muzikaluma, padédavo tévui akomponuodama
repeticijoms, Jaunimo choro koncertams,
pasirodymams.

Pas Slizius jautiesi ‘‘kaip namie’’. NuoSirdus
bendravimas, naturalus draugiSkumas ir
démesys sveciui. Abu malonaus budo, nesigiria
ir nesipucia. Stasys, neZiurint atsiekimu ir
laury, iSliko be pretenziju. Malonu matyti
bendra muzikos meilés rysi Seimoje, nes Natali-
ja pati mylédama daina ir muzika talkino savo
vyrui, vertino jo darba, padéjo jam s¢kmingiau
ir efektyviau darbuotis.

‘‘Pakankamai gavau katuciu savo

gyvenime’’, — sako Stasys kukliai, — ‘*tai kam
¢ia man paciam aureoles gamintis ir jomis
puostis.”’

Jis gyvena Seimai, lietuviSkam jaunimui ir
muzikai.

Aplamai, Stasys yra pragmatiSkas
menininkas. Jis Zino savo sugebéjimus ir juos
logiskai, organizuotai ir racionaliai panaudo-
ja. Jame ikunytas pragmatiSkas saskaitybos ir
muzikos derinys vedes 1 s€ékminga ir pilna,
prasminga ir pilna asmeniSko pasitenkinimo
darbuote ir gyvenima.

(nukelta | 13 psl.)
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EDITA NAZARAITE

POETAS

Poeto apsiaustas —

Blogai susiuti roZiy Ziedlapiai,
O prie Sirdies

Eilérasciai plaka.

Kazkas ituZes ir apakes
Akmenim apmeété
Praeinanti poetq.

O S$is — kur Zingsni Zengé,
Ten garbanos jazminy dygo,
Ir tikstanciai lakstingaly
Pakilo nuo saky

Sulesti akmeny.

W%

Visad busi kam nors reikalingas:
Véjo skvernuos isipynusiai Siukslei,
Egzotiskai gélei, benamiui Suniui
Arba mylin¢iam Zmogui.

Visad biisi uZmirstas,

Kai nusiplikus diena

Trenks savo nepabaigiamus darbus
Ir isskubés | miego karalija.

Kai uzges artimyjuy akyse

Tavo paveikslo Sviesa.

Kai visi traukiniai isvyks

I§ tavo varganos stoties.

Visad busi kankinamas

Bedaliy motinos — Vilties,

Ta keksé visad atkisa kruti,
Pritvinusiq beprotiskiausiy nory,
Nerealiy vaizdiniy,

Niekam nereikalingos paguodos.
Visad busi gyvas,

Smaugiamas noro islikti,
Nesutersti tobulai egzistuojancio kraujo
Ir nesuvokiamos sielos.

Kuomet Zvelgsi i savo biities bedugne,
Ir joks aidas taves neatkartos,
Gyvybe tavo kurstys

Simtai neatsakomy klausimy.

Aténai, 1984 m.

DAILININKO DIRBTUVE

Stai ji — apversta aukstyn kojom —
Musy siely virtuvé — dirbtuve!
Plieninis stakliy volas

Tikrina stuburus —

Ar nesulinko?!

Pasélusiam spaudimui

Mes atiduodame save.

Ir dauginam.

Ir dauginam lyg nersiantys
Zuviagyviai — vis pries srove,
Per isiutusias seklumas

Peleky sparnais

Iriameés!
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KUREJO NAKTIS

I vakara :
Kai uzkimsta réksnés gatvés, %
Ir ugveria duris e
Véju vyriais,

ISsiimu iS isunkusios
Sirdies kiSenés kirtikli

Ir sudauZau

Dienoje iskelta

Granito veidq...

Kraujo upe plukdau

Per stebukla neskestancius
Sielius,

Per prakaituotus kalnus
Velku akmenis

Biusimam keliui...

Kai rytmecio sviesa
Suzvarbusiais delnais
PabeldZia man i langa,
Kazkas tylom pasako:

““O niekas be taves
Nevaikscios tuo keliu,

Ir bus dar vienas takas
Beprasmybén’’.

e g P 25 B et S

E. Nazaraités poezijos rinkinio aplanko detalé. PieSé autoré.
Detail from the cover of E. Nazaraité’s poetry book, illustrated

by the author.

Ateities Literatiiros Fondas 1985 m. isleido
eilérasciy rinkinj, parasytq ir iliustruotq tos
pacios autorés — Editos Nazaraités, vardu
“Medaus ir kraujo lasai’’.

Jauna autoré (g. 1955.12.10) buvo kaq tik

pasitraukusi is Lietuvos ir per Graikijq atvykusi
Grazios mano mamos rankos: i Kanadq ir cia, Toronte, apsistojusi
Kaip balta Zydinti kriausé, nuolatiniam gyvenimui.
Kaip liadintis ménulis, Kaip rasoma knygos aplanke, E. Nazaraité
Kaip vidurdienio $viesa, yra ne vieno talento reiskéja: nuo pat vaikystés
Praplésus debesuota dangu. pameégusi ir sékmingai pasirodZiusi dailés srity-
Jje (laiméjusi TV vaiky piesimo konkursa), 1980
m. baigé Dailés institutq ir bendradarbiavo su
“Vagos’’ leidykla, iliustruodama knygeles
vaikams; taip pat nuo vaikystés rasiusi vaikams
pasakas ir eilérastukus, su savo poezijos ban-
dymais periodikoje pasirodé 1976, bet parengta
spaudai knyga nebespéjo pasirodyti — autoré
isvyko is Lietuvos.

Apsigyvenusi Kanadoje, pirma Toronte,
véliau Edmontone, émé bendradarbiauti
lietuviy iseivijos spaudoje (‘‘Téviskés
Ziburiuose’’, ‘‘Drauge’’ ir kt.)eilérasciais,
piesiniais, o labiausiai | save atkreipé démesij
geru Zurnalistiniu stiliumi paraSytais
straipsniais, misy santykiy su Lietuva,
literatiros bei politikos temomis.

Siame puslapyje spausdinami eilérasciai,
paimti i§ rinkinio ‘‘Medaus ir kraujo lasai’’,
rodo autorés poetinj braiZa, minciy reiskimo
simbolikq ir sqlyti su dabartine Lietuvos jaunqgja
karta, kurioje ji iSaugo.

MANO MAMOS RANKOS

Dosnios mano manos rankos:

Lyg rudens vaisiy tvanas,

Lyg nuo pilnumo Zérintis

Rugiy laukas,

Lyg niekada nepavargstantis lietus
PerdZiuvusiai dirvai.

Svelnios mano mamos rankos:
Neprilygs garsiausi pasaulio Silkai,
Neprilygs Zaliausia pievy Zolé,
Plevenantys pienés pikai.

Mylincios mano mamos rankos:
Vaikyste mano isglamonéjo,

Jaunyste per pecius apkabinus lydéjo,
Dabar raso meile isbuciuotus laiskus.
Véjas renka mano asaras,

O as mokausi

IS savo mamos ranky.
Aténai, 1984 m.

Lietuva Motina,
Tavo skausmas
Sirdi paverté akmeniu,
Ir dabar ja sunkiai nesu.
Vilnius, 1982 m.




KUDIRKOS APLANKYMAS 1898 M.

IS Gabrielés Petkevicaites-Bités atsiminimy.

Gyvenusiems miisy tautos atgijimo sambrés-
ky Kudirkos ‘“Tévynés Varpai’” buvo lyg kom-
pasas, rodas, kurion pusén turime savo veikima
lenkti.

Galeéciau ramiai Kudirka any laiky diktato-
rium pavadinti, jei su tuo pavadinimu nebuty
riSamos Ziaurumo ir prievartos savokos. Kudir-
ka buvo taciau diktatorius, tik ne Ziauriaja to
zodzio prasme. Jis sugebejo savo talento jéga
ir savo Sirdies uzsidegimu despotiskai valdyti
mus, any laikuy susipratusius inteligentus,
valdyti musu Sirdis, kurios aklai ir visomis
pastangomis pasiduodavo jo valiai.

Ne kiek nesuklysiu, tvirtindama, kad ne greta
rusu valdzios, bet virsiau rusu valdzios koncen-
travos musuy Salies valdymas to didelio ligonio
rankose. Jo isakymai, ‘‘Tévynés Varpuose’
ivairiausia ir niekuomet tiesiogine forma neis-
tariami, buvo labiau ir karStesniais jausmais
pildomi, nekaip Zvaigzdeéty ir situléty rusu caro
tarnu Ziauriausi paliepimai.

Ar gali buti nuostabu, kad mes, jo garbinto-
jai, mokiniai ir pasekéjai, panoréjome su juo
pasimatyti, {vairiais tautos klausimais pasitar-
ti, pasiaiSkinti?

Dabar mazai kam bus suprantama, koks tat
zygis buvo kaunieciams inteligentams 26 metai
atgal aplankyti Kudirka.

Ilgai buvo ruostasi tam Zygiui, tartasi, ieskota
progos, ilgai su savaisiais politikuota, kol paga-
liau pasisekeé ivykinti ta, ko visy Sios ekskursi-
jos dalyviu jau seniai taip buvo ilgétasi ir
troksta.

Kadangi turiu ir noriu vien tik apie Kudirkos
asmeni kalbéti, tai visas ruoSimosi smulkmenas
praleisiu, nors jos labai charakteringos anu
laiku veikéju padédiai.

Susiradome tai kelionei: dvi Juskyti, Jadvyga
ir Mar¢ (dabar Rindzevic¢ien¢), Kauno apskr.
bajoraités, ViSinskis Povilas, dar studentas
Siauliy apskr., Petras AviZonis (dabar pro-
fesorius), tada dar studentas, ir aS, — abu
Panevézio apskr., — ir po gana idomios
odis¢jos atsiduréem pagaliau Ploksciuose,
Suvalku gub.

ISlipe 1S garlaivio, kaip pridera slaptai
organizuotiems, visi apsimetém gerai nusitei-
kusiais, tuSciai pramogai pasiruosusiais
keliauninkais. Mudvi su vyresniaja Juskyte jau
buvom buvusios Ploks$ciuose, todél vedém
visus ir pasukome i pirma pakely pasipynusi
uzvaziuojamaji nama (gal jis ir buvo vienintelis
Ploksciuose, pasakyti nemoku).

Prie Ploksc¢iuose gyvenancio teiséjo Petro
Kriauc¢iuno tokia skaitlinga draugysté nedriso-
me eiti, nors puikiai Zinojome ir pacios buvom
prityrusios, kaip Sirdingai jo namuose sutinka-
mi visi any laikuy susiprate lietuviai.
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Atsiséde uzkasti, éméme vietos zmoniy
teirautis, kur galima buty gauti arkliy pasisam-
dyti kelionei i Naumiest{? Ar toli Naumiestis
nuo Ploksc¢iy?

Taip buvom negudrus, o gal per visas klittis
ir uZmirSome, bet niekas i$ musu nei Suvalky
gub. Zemélapio netur¢jo, nei i§ mokyklos tiek
Ziniu nebuvo iSsineses, kad galéty tame tévynés
kampe orientuotis.

Mums prie uzkandos besisnekant, besiteirau-
Jant, prasivere staiga durys, ir iSvydome jose
tipiSka musu visu aukstai gerbiamojo Petro
Kriau¢iuno asmeni. Mudvi su Jadvyga Juskyte
pazings, i§ karto émé bartis:

— Tai jus Sitaip padarét! Sitaip padarét! Prie
musu neuzgjote!

Kity mety sausio ménesyje sueina
lygiai 100 mety nuo lietuviy laikrascio “‘Var-
po’’ pasirodymo. Bet jau dabar miisy spaudo-
Jje vienas po kito rodosi raSiniai, minintys
“Varpa’’, jo reiksme miisy XIX amZiaus
tautos atgimimo laikotarpyje, kada sustojus
“Ausrai’’, pasidaré vakumas ir reikéjo naujo
vadovaujancio balso.

“Varpo’’ iniciatoriais pirmajame laikras-
Cio numeryje pasirasé j. g. (Jonas Gaidama-
vicius), V. Kapsas (Vincas Kudirka) ir dar
keletas asmeny. Po leidéjy ZodZio buvo is-
spausdintas V. Kapso (V. Kudirkos) eilérastis
“Kelkite, kelkite... ”’

PradZioje V. Kudirka kiekvienam naujam
numeriui atsiysdavo po eilérasti ir tik nuo
7-to numerio pasirodé jo straipsniai ir “‘Té-
vynés varpy’’ bendra antraste serija rasty,
besirapinanciy lietuviskos veiklos klausimais.

“Varpas éjo 17 mety, is$ kuriy deSimtj svar-
biausias bendradarbis ir visas idéjos spiritus
movens buvo Vincas Kudirka, talentinga
visuomenininko Zurnalisto ir menininko
plunksna kéles daugybe gyvybingiausiy
tautinio atgimimo ir lietuvisko gyvenimo bei
veiklos klausimaq.

“Varpo’ bendradarbiy skaiciuje (kuris
siekeé pusantro Simto asmeny), randame eile
Zinomy visuomenés darbuotojy, ivairiy sriciy
specialisty, rasytojy — Satrijos Ragana (Ma-
rija Peckauskaité), Zemaité (Julija Zymantie-
né), J. Bilinnas, A. Krisciukaitis-Aisbe,
Lazdyny Peleda (Sofija Psibiliauskiené),
Gabriele Petkevicaite-Bité...

“Varpo’’ sukakties paminéjimo proga savo
skaitytojams pateikiame pluosta G.
Petkevicaités atsiminimy, liecianc¢iy Vincq
Kudirkaq.

Tas barimas toks tikrai i$ Sirdies plaukias,
toks teviskas, kad i$ karto mums géda pasidare,
kad ne po tokio patrioto sparnais ieSkojome
prieglaudos, o lindome { neZinoma uzkampi.

Suzinojes musy keliones tiksla, surimtéjo P.
Kriauc¢iunas:

— Mausu puséje (t. y. Suvalky gub.) bijosi
visi Kudirkos lankyti. Smarkiai jis Zandaru
Kiekvienas bijosi Zandaruy akis i save kreipti.
Jie juoku nekrecia. Tiek jau geriausiu vyry
prazudeé.

Mums Sitaip ir toliaiu kalba betesiant apie
visokius tévynés vargus ir veikéju nuotykius,
JuSkyté Jadvyga su Avizoniu Petru i$¢jo arkliy
tolimesnei kelionei ieskoti. Iki Ploks¢iy buvome
tai savais arkliais, tai gelzkeliu vaziave, tai
Nemunu plauke, bepigu buvo ir keliauti! Dabar
ilgokai teko musu pasiuntiniams svetimas duris
varstyti, svetimus slenks¢ius mindzioti, kol
surado Zmogu, pasiketinusi mus i Naumiesti
nugabenti.

Pavaziavo paprastas vezimas, pora arkliy
pakinkytas. Sédynés — paprasciausi lentgaliai,
virvémis priraiSioti ir sauja Siaudu pridengti.
Kriau¢iunas musuy veziko nesupeiké, pareikala-
vo i$ visu drauge ir 1§ kiekvieno skyrium paza-
dé¢jimo griztant niekur kitur, tik prie jo
uzvaziuoti PlokS¢iuose ir visus kelionés
nuotykius atpasakoti.

Persiskyrém su seneliu apie penkta valanda
vakare. ISrodé mums, kad dar su Sviesa turime
Naumiesti pasiekti. PavaZziave taciau kelis kilo-
metrus, éméme klaidzioti. Musy vezikas va-
Zluoja, vaziuoja, staiga sustoja ir aiSkinasi:

— Palaukite! reikia grezti... Ne tuo keliu
nuvaziavome... — Arba: — Privaziavome kelio
gala... Toliau kelio néra... Pasibaigé... Reikia
grizti.

Ir Sitaip kazi kiek karty. Kojos mums tirp-
sta, Sonai nuo lenty skauda. Bet kas mums tada
buvo visi nepatogumai?! Siela skrido auksciau
visu tu smulkmenu. Stebéjomeés tik, kaip Zmo-
gutis (Gluodas pavarde), kurs pats sakési nuolat
ponus veziojas 1 Naumiesti, gali taip priprasto
kelio nezinoti. Butu kazi kokios mintys pradé-
Jusios galvon listi, jei P. Kriaucitinas nebity
pasakes, kad Si Zmogu paZista ir jo nepeikia.

Sitaip privaziavome Sakius. Petras Kriau-
¢iunas buvo patares mums butinai prie dr-o J.
Staugaicio (visu musuy dabartinio Seimo sesiju
vicepirmininko) sustoti ir pasiteirauti, ar
nepakenksime sau, per daug drisdami lankyti
nelaiminga musu varpininka.

D-ras J. Staugaitis ir vies¢jes tada prie jo
d-ras Kudirka (ne Vincas, rodosi, ir ne giming)
vienu balsu nutaré, kad pavojus mums gresia,
ypac studentams, kadangi Zvalgu akys kaip tik
tokius ponaicius seka. Pataré suslépti studen-
tiSkus rubus, apsivilkti paprastesniais.

Musu sankeliauninkai paklause. Kiekvienas
turé¢jo su savimi milini sodie¢iams priprasta
Svarkeli, nusipirko Sakiuose kepures. Persivil-
ke iSrodé tikri pusberniai.
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Tai ir vél toliau keliavome, nes grizti ir
kliuciy i$sigasti né vienas i§ muisy nepanoréjo.
Kartojome sau rusuy patarle: ‘‘Smielym bog
vladiejet’” (narsuji dievas valdo) ir galvojome,
kad norint viska galima pasiekti, reikia vien
tvirto budo ir drasos, — nors nervai musy
kaskart didZiau juto itempima ir nuovargi.
Sitaip keliaujant, uzstojo ir naktis, ir miegas
éme listi 1 akis, o mes vis tikro kelio nepatai-
kome. Kad ir neseniems dar, bet tokia kelioné
valandu valandomis rac¢iukuose, veik ant pliku
lentu, juk atgristi galéjo.

PraSome veZiko, kad eity kelio klaustis, o jis
uzsispyres kartoja:

— Kur eisi? Dievas aukstai, o zmonés
sumige.

P. Visinskis, didZiausios kantrybés zmogus,
galu gale neiSturéjo ir, iSSokdamas i$ raty, pats
megino kelio klausinéti. Tiesa, buvo naktis, ir
kur vien tik pabelsdavo klausdamas, ten turé-
davo paaiskinimo vietoje pakelti tiek nejaukiy
Zodeliu, tiesiog koliojimu, jog vienu balsu
nutarém visi nieckuomet daugiau Suvalkuy gub.
nekeliauti.

Prasciausias buvo tai kelionés galas. Pasie-
kém Naumiesti jau gerokai po pusiaunakcio,
prieS§ pat ausra, o buvo tat liepos ménesi.

Visi i$siilge lovos, kad sutrankytus sanarius
nors kiek iStiestume, o musu vezikas sustojo
rinkos vidury ir prao uzmokesnio, ir kad mes
ji grei¢iau namo atleistume.

— UZmokeéti uzmokeésime, bet nuvezk mus
1 koki vieSbuti. Mes ¢ia pirma karta, miesto
nepZistame ir nezinome, kur eiti, — aiSkiname
jam.

— Ir a$ ¢ia nieko neZinau, — aiSkinos jis
mums. — Budavo, atveZu ponus, ¢ia sustoju,
o jie i8lipe iSsivaikscioja.

Nebuvo kas daryti. Turéjome ir mes, atsily-
ging vezikui ‘‘iSsivaikscioti’’. Patraukém pir-
ma, kuri mums pasipyné, gatve. Sulindome taip
pat { pirma mums pasipynusi viesbuti.

Vos ne vos mes, moterys, iSsider¢jome sau
atskira kambariuka, o vyrams teko, rodosi,
bendrame kar¢iamos kambary drauge su kitais
Zzmonémis iSsitiesti suoluose.

IS ryto, — kiek ten per nakti ils¢jomes, kiek
ne, po tokio nuovargio, — pirma naujiena,
kokia iSgirdome, buvo Seimininky Zydu
reikalavimas pasiraSyti viesbucio knygoje. AS
viena tur¢jau Sioki toki dokumenta asmenybei
rodyti, tai ir pasiraSiau, tikédamasi, kad to
uzteks, bent toms merginoms, su kuriomis
buvome kambari uzémusios. Bet kas tau duos?
Pareikalavo i$ kiekvienos ir i§ kiekvieno paraso
skyrium. Merginos, neturédamos jokiu
dokumenty, pasirasé greitomis sugalvotais
pseudonimais, o musu studentai pusberniy
rolése, kad ir rasé savo tikras pavardes, bet
savo profesija uzslépé.

Po tokios ceremonijos noréjo musu studen-
tai nubégti prie Daniliausko, tada irgi studen-
to, P. Visinskio i§ Petersburgo pazistamo, jau
vietoje apie Kudirka artimesniu Ziniu gauti, 0
ypac suZinoti, kur jo butas. Bet Cia iSkilo nau-
jos kliutys ir jau visai rimtos. Policija, pristatyta
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Vinco Kudirkos pa;ninklas Naumiestyje, ati-
dengtas 1934 m. birzelio 10 d.; tuo pat metu
miestas pavadintas Kudirkos Naumiesciu.

Monument of Vincas Kudirka unveiled June 10,
1934 in Naumiestis; the same day the city was
renamed Kudirkos Naumiestis

Photo by —S. Kolupaila

prie duruy, neleidzia iSeiti, kol pasportu neparo-
dys, o jei pasportu nebus, tai grimoja suémimu
ir varymu { gyvenamaja vieta.

Pasitarimas musu tarpe rimtas. Tiesa
pasakius, ne pasitarimas, tik galvojimas, nes
dél Zmoniy akiu laikomeés ko ramiausiai, veik
tik puszodziais savo nuomones reikSdami.

Pagaliau nutarta, kad P. ViSinskis rastu su-
sineSty su Daniliausku. Nors protekcija iSrodé
mums ne kokia, nes Daniliauskas buvo ka tik
paleistas i$ Peterburgo kaléjimo, kur uz politika
sédejo, bet vis delto ¢iabuvis Zmogus, gerai
vietos aplinkybes Zinas, gal ir sugalvos, kaip
mums i$ ty spasty iSsiverzti, 1 kokius buvome
ikliuve. °

P. Visinskis paraSes laiSkuti, uzkalbino pro
langa pro Sali einanti Zyduka, kurs mielu noru
uz kelis skatikus sutiko Daniliauskui laiSkeli
pristatyti.

Netrukus atbégo laukiamas (dabartinis Ma-
rijampolés gimnazijos direktorius) jaunutis,
Sviesiaplaukis, raudonskruostis studentélis.
Pasisaké mokytojaujas prie Naumiecio polic-
meisterio stinaus ir todel turis vilties mums
tikrai padeti, tik reikia jam deél musuy pirma su
tuo policmeisteriu pasitarti.

Nusiraming laukém jo griztant. Pagrizes
isaké musy studentams iStraukti pasléptus stu-
denty rubus, apsivilkti jais ir skubiai keliauti
su juo. Nuvede prie policmeisterio; tas ponelis,
patikrings dokumentus, mums, merginoms,
atleido vizita, tik pareikalavo pasizadéjimo, kad
visi drauge ilgiau kaip 12 valandu Naumiesty
nepasiliktume ir, praslinkus tam laikui, butinai
i§ Naumiescio iSsidangintume.

Lengva isivaizduoti, kaip prie dury pristatyti
policistai nustebo, pamate pusbernius virtusius
studentais, kurie ir be ju malonés gavo leidima
Svaistytis naumiesty.

Kai dabar apie visa ta musu ekskursija imu
galvoti, tai rodosi aiSku, kad ir Ploksc¢iy
zmogelis (Gluodas) ir policistai laiké mus kaZi
kokiais bégliais, norinciais slapta per siena ar-
ba Amerikon, arba i Kkitus ‘‘nepasviecius’

iSsprukti. Kitaip sunku sau iSsiaiSkinti ta musuy
kratyma Sunkeliais, ta laiko gaiSinima... Taip
pat matyti, kad ir Naumiesty pataikém |
smukle, glaudZiancia visokios rusSies
emigrantus.

De¢l Kudirkos aplankymo stud. Daniliauskas
ta pati tvirtino, ka jau buvome i$ P. Kriau¢iuno
ir d-ro J. StaugaiCio girdéje. Kudirka neap-
sakomai yra Zandary saugojamas, ir gresia
lankantiems ji pavojus pakliuti po ju globa. Bet
visi tie tvirtinimai nesujaudino musy.

— Pasimatyti turime, — tarém sau. — Tiek
vargo padéje, juk negriSime. O toliau? Te
dangus griuva, — kaip toje pasakoje, — galvo-
jome tikru musy tautai uzsispyrimu.

Daniliauskas pataré mums bent visiems
drauge neiti, taip pat nekeliauti viena ir ta pacia
gatve. Todeél iSsisklaide, Daniliausko vedami,
nuéjome.

Nemokeéciau dabar nei tu namu rasti, kur
nuéjome, nors Zinau, kad jie buvo prie rinkos,
nei apskritai nieko Naumiesty susekti. Menu
tik, kad pirma i¢jome i kaZin kokia krautuvéle,
paskui pasimatéme su kazi kokia nepaprastai
grazia, vidurinio amziaus, mazdaug triju
deSimciu mety moteriske (paskui suZinojome,
kad ta moteré, pavarde KarSevskiené,
priziuréjusi Kudirka ligoni, ir jis jai ir apie ja
paras¢ savo eileérasti ‘‘Valerijai’”). Ji dave
Daniliauskui rakta nuo Kudirkos buto antrame
aukste (krautuvélé buvo pirmame), kur Kudirka
uzrakintas vienas pats gyveno.

Atsirakines duris i¢jo prie Kudirkos
Daniliauskas vienas. Mes ilgokai turéjome,
pasilike uz dury, laukti. Daniliauskas paaiskino
mums: Kudirka nori apsivilkes mus sutikti. Be
to, turi ir morfinos sau isileisti, nes esas jau taip
apsilpes, kad, neisileides to narkotiko, ilgéliau
Snekétis negali.

I¢jusi ir { Kudirka paziuréjusi, taip nustebau
ir drauge taip susijaudinau, kad Zodis uzkliuvo
gerkléj, o asaras visu valios stiprumu laikiau,
kad i§ po voku neiSsiverztu.

Savo Seimynoje turéjau daug dZiovininku,
kuriuos jau teko kapan palydeéti. Buvau prie ju
iSvaizdos per daug pripratusi. IS karto pama-
¢iau, kad musuy Seimininko gyvybeé jau nebe
metais skaitoma, o vien ménesiais, o gal tik ir
savaitémis...

Buvau 1894 m. Kudirka maciusi Jablon-
skiuose Rygos pajury. Su juo drauge buvome
jiems kumuose, kada gimé ju dukrel¢ Onyte,
dabar daktaré Landsbergiené. Jau ir tada buvo
sakoma, kad Kudirka dziovininkas. Bet tada
buvo jis, taip sakant, Zmogus kaip Zmogus.
Tiesa, liesas, pabales, auksto ugio, perdaug
siaury peciu ir idubusia krutine, bet gana vikrus
vyrukas, mégstas ir pajury pasivaikscioti.

Dabar iSvydau Zmogaus Seséli. Puiki,
naujintelé, Sviesiai pilka drabuziu eilé kabéjo
kaip ant medzio, veidelis neapsakomai
susmulkéjes, palSas, akys tokiais juodais
placiais ratais apriestos, kad matyti buvo vien
duobé, ir tik {siziuréjus jos dugne Sviete
Zzmogaus minties Ziburiukai.
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Zéréjo tik stambus auksinis Ziedas savo
didele brilianto akia... Zéréjo ant apmirusios,
be kraujo laSo, dar gyvo lavono kaulétos
rankos. Ir tuo savo Zér¢jimu didino gal dar
didziau to pasimatymo valandos tragizma.

Be manegs, visi kiti mano sankeleiviai pirma
syki maté¢ Kudirka.

Mausy apsilankymas, mayti, ir ji sujaudino...
Ilgoka valanda tyléjome visi, niekas zodzio
iSbelsti negalédamas, o gal ir del to, kad niekas
to “‘tikrojo’’ Zodzio, kuris jam i$ Sirdies ant
lupu verzési, iStarti nedriso.

Atéjo pagalbon, kaip visuomet tokiose
aplinkybése, Zmoniu bendravimo formos. Ku-
dirka émé¢ mus kviesti séstis ir pats lovoje
atsisédo.

Kambariukas mazutélis, apytuscias, jokiu
pagrazinimuy, jokiu patogumu: lova, stalas
apkrautas knygomis. Pro pravertas duris matyti
buvo dar mazesnis antras kambariukas, kur
kabéjo jo mylima smuika.

Kad Siaip ne taip kalba musu tarpe ir
uzsimezge, bet sklandziai néjo. Nuolat truko
ir nuolat reikéjo mazgo ieskoti.

Visa laika negal¢jau nuveikti giliausio susi-
jaudinimo. Vaizdavosi tik kapai, kryziai... Kiek
karty pazvelgiau i Seimininka, tiek Kkartu
vaizduoté rodé man ji karste... O §i ta kalbéti
reikéjo, ir tai ramiai kalbéti.

Visa, apie ka buvau Zadé¢jusi teirautis, i$
galvos iSdulkéjo, né pédsaku nebeliko...

IS tu suskaitomu ZodZiy, kuriuos iStariau,
ismego visiems atmintin mano nevykusiai
iSreikStas malonumas:

— Tamsta mums visiems pavyzdys...

Pazvelges 1 savo sulysusi liemeni, Kudirka,
karciai Sypteréjes, atsake:

— Pavyzdzio i§ manes neimkite. Gydykites,
kol nepervélu...

Vos-ne-vos émém pratintis prie taip neap-
sakomai liudnos musu Seimininko iSvaizdos,
vos vos mums €émeé rodytis, kad jau pavyks
mums nugaléti ta jausmu audra, kuri sukilo
musy krutinése, ji iSvydus, kaip staiga kazi kas
pabeldé i duris ir nematomo Zmogaus ranka
ikiSo rasciuka.

Kudirka paskaites dar didZiau apsiblausé ir
litdnai nusiSypsojo tuo nusiSypsojimu, Kurs
lanko lupas vien Zmoniy, mirties slenksty
stovin€iy. Tylédamas iSties¢ 1 mus ranka su
raS¢iuku. Radome Zinutg, jog mums su€jus,
visus namus apsiauté Zandarai.

Tas reginys musu mirstancio karzygio tokioje
vienatveéje ir tokiame persekiojime dar didziau
mus sujaudino ir dar smarkiau surakino mums
Zzandus. AS bent bijojau ir pakrutéti, kad tik
nepradéciau balsiai kukcioti.

Kalbéti teko beveik vienam Seimininkui.
Skundési, kad niekas net i$ artimiausiy draugu
jo nelanko, bet drauge pateisino juos: kam
malonu patekti budeliu globon?

Vienas pats sau paliktas, jau nebeistengias né
i$ kambario iSeiti, — visa nuraminima randa
darbe. uztai tiek ir paraSo: redaguoja **Varpa™
ir, neziurint visy kliuc¢iy, veda to laikrascio
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korektura. Kol buvo sveikesnis, samdydavos
arklius pasivazinéti.

Paklaustas, kodél dulkétame miesc¢iuke, o ne -

sodzZiuje gyvena, paaiskino, kad galétu prie tévu
gyventi, bet i§ to kiltu daug nepatogumu.

Zandarai galéty sodZiuje jo kiekviena Zingsni
sekti, trukdytu redagavima, o apie korekturos
vedima nebuty né ka galvoti, o kitas Zmogus
tuo tarpu tam darbui nenumatomas. Be tu visu
keblumu, zandarai galéty ir jo namiskius
pradéti kaltinti.

Zandaras Vonsiackis ir taip jau iSblaskes,
iSZudes geriausius Suvalky gub. Zmones.

— Mes, suvalkieciai, kélém iki Siol viso
musy judéjimo nasta. Netrukus ji nukris ant
jusu, kauniediai... — kalbéjo, matyti, savo
Zuvusia sveikata minty turédamas.

Ir tiesa, netrukome isitikinti, kaip teisingai
jis pranasavo. Dar toliau pazvelges 1 ateiti, maté
musy tautai nesiliaujancias kovas.

— Jei teks jums kada rusu valdZia nusikratyti,
turésite dar sunkesne kova, kol savo juoduju
nenugalésite. ..

Ir ¢ia vél pranasavimas, kurs pradéjo jau
pildytis. Sitokios nuomonés buvo Kudirka, kurs
kiekviena patriota gerbe, vis tiek kokius rubus
jis dévéty, kurs prie§ tikyba niekuomet né
maziausiu Zodeliu neprasitare, kurs kovojanciu
su tikyba klause: ‘‘Ka tikybos vietoje duosite
liaudziai?”’ — bet kurs istorijos pavyzdziais
uztektinai buvo pamokytas, kokios nelaimés
plaukia toms tautoms ir valstybéms, kur dva-
sininkai, palike baznycias, griebiasi valstybeés
vairo.

Aiskino dar, kodél jis sédi uZrakintas savo
bute. Visus savo rasStus rasé ant labai plono
popieriaus, kuri, pavojui uZtikus, galétu greitai
sudeginti. Tuo tikslu prie jo lovos buvo visuo-
met ir degtukai padéti. Jei Zandarai ateity jo
lankyti, tai jam butu duotas sutartas perspé-
jimas, o ten, apacioj, tuo laiku pasistengty gaisti
ieSkodami rakto, kad jis suspétu sudeginti visa,
ka turéty prirases.

Nors kalba mums dél jau pazyméty
priezas¢iu sunkiai pynési, bet kai reik¢jo at-
sisveikinti — dar sunkiau pasidare. Taip likimo
dauzomam Zmogui, koks Kudirka tada buvo,
juk neisdrisome atvirai papasakoti, kokiame
padéjime mes patys buvome Cia atsidure.

— Juk taip toli atkeliave, man savo ap-'

silankymu tiek dZiaugsmo padare, butinai
aplankysite mane rytoj. Yra juk tiek klausimu,
apie kuriuos reikia pasikalbéti. Rytoj, butinai
rytoj, jei Siandien jau taip skubate, placiau
iSsikalbésime!.. — Kalbg¢jo jis, spausdamas
mums rankas. Mes tylédami tiesiame jam
savasias, tikrai isitikine, kad jau musu kuno
akims nebebus lemta jo pamatyti.

Jausmuy audra vél siauté krutineje, bet né akiuy
sumirkséjimu stengémeés to neparodyti ir, sausa
atsisveikinimo forma pasitenkindami, i§¢jome,
tarsi artima brangu velioni kapuose palike. O
zandary Zvalios akys lydéjo mus, primindamos,
kad mums musy tévynéj uZginta net savo
jausma rodyti... Daniliauskui palikome kiek

pinigu, kad nupirkty graziy géliy ir rytdiena
nuneStu musuy brangiam Varpininkui ir
paaiSkinty, kodél mes buvome priversti
neilgiausiai prie jo vieSéti ir tiktai ta viena
karteli.

Pasisamde arklius, laimingai ir jau
neklaidZiodami pasiekém Kriaucitunus
Ploksc¢iuose, kur buvome taip vaiSinami, kaip,
rodosi, vieni Kriauciunai, padedant puikiai
PloksCiy gamtai ir Nemunui, tik ir mokéjo
vaisinti.

Ten iSgirdome dar $i bei ta apie Kudirka
pasakojant. Kudirka nemeéges savo profesijos,
su ligoniais rusciai elgdavosi, bet Siaip
draugystéje, susirinkimuose buvo labai
branginamas, nes buvo nepaprasatai linksmas,
malonus, ir Sok¢jas ir muzikas.

Ikliuvo Zandarams i nagus tik dél savo neat-
sargumo. Kriauciuinas buvo suzinojes, jog
busianti prie Kudirkos krata, Zinojo ir pranesé
Jam net diena, kada neprasyti sveciai ji lankyti
Zada. Kudirka, jau labai ligotas, vieséjes tada
prie Kriau¢iuny PloksCiuose. Kriauc¢iunai
prikalbéjo ji grizti, kad savo rastus paspéty kaip
reikiant kratai paruosti. Kudirka i$vaZiavo {
Naumiesti kelios dienos pries krata ir... kazi
kodél né kiek neapsikrausté. Zandarai rado prie
Jo daugybe spausdiniy ir rankraséiu, buvo ji
suéme, bet, bevezant jiems, jis apalpo, todél
paliko ji gyventi jo paprastame bute, tik po be
galo smarkia prieziura. 1924 m.

Ar spalis pakeité?
(tesinys i§ 3-Cio psl.)

skrendanti (taikos!) balandi ir po juo teksta:
~ ““1917 mety spalis pakeité¢ pasauli
1988 mety spalis pakeité¢ Lietuva.”

Po ‘‘pakeitimuy’’ Sukio eina linkéjimas:
““Idealo Sviesos, ramybés ir taikos Jums,
tautieciai!”’

Norime tikéti redakcijos gera valia, gerais
norais ir Sukio nuoSirdumu. Taciau gal nei pats
Zodziu autorius, nei redakcija nebus 1 juos
isigilinusi ir supratusi kokia nesamoné slypi jau
pacioje pirmoje lozungo eiluteje: 1917 mety
spalis nepakeité¢ pasaulio — pasaulis, koks
buvo, toks ir liko, tik komunistiné revoliucija,
sugriuvus caristinei imperijai, gal pakeite
Rusija, gal véliau kai kurios kitos valstybeés
bandé ‘‘pakeisti’’ ir ivesti stalining komuniz-
mo diktatura, gal kai kur ja jéga (ar apgaule)
ir ivedé, istumdamos tas tautas i tokia pat skur-
do, stagnacijos vergija, kaip sovietuose, taciau
pasaulio nepakeité!

Negalime tat lyginti su anuo spaliu né Siu
mety spalio, kuriame atgimé (pasirodé esanti
gyva, nenumirusi, nenuzudyta) ne tik Lietuvos
laisvés dvasia, bet ir Latvijos bei Estijos o ir
kitos Sovietuy vergijoje likusios gyvos Salys,
kaip Armenija, Gruzinija, taip pat ir Rusija...
Lietuviy tauta telydi ir tedrasina tikslesnio Sukio
7odziai: Tautiniy idealy meilés, savos kulturos
ir savo nepriklausomo gyvenimo kurybos Tau,
tévyne Lietuva, ir jums, mielos sesés ir broliai
lietuviai!
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VAIZDAI IS

NAUJO ARKIVYSKUPO ISVENTINIMO

Prelato A. J. Backio j§ventinimo vyskupu iskilmeése. Sv. misiy aukas jteikti Sventajam Tévui nesa
Ricardas Backis ir kun. Alf. Svarinskas (Ausros Varty $v. Mergelés Marijos atvaizda, gintarinj
karinj.

Richard Backis (front) and Rev. Alfonsas Svarinskas presenting offerings to the Pope at the holy mass
for the investiture of Bishop A. J. Backis, Oct. 4, 1988.

RN

1988.X.6 d. audiencijos metu po savo kalbos, $ventasis Tévas sveikina arkivyskupo Audrio Juozo
Backio moting Ong Backiene, Salias jos arkivyskupo tévas dr. Stasys A. Backis ir Salia jo —
Ricardas Backis, arkivyskupo brolis.

Pope John Paul Il greeting Ona Backis, the mother of Archbishop A. J. Backis at a papal audience,
Oct. 6, 1988. Behind her are the archbishop’s father, Dr. Stasys A. Backis, and brother, Richard Backis.
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Sventasis Tévas Jonas Paulius Il sveikina
arkivyskupa Audri Juozq Backi iSventintq
vyskupu, paskirtq Pro Nuncijum | Olandijq.

The Holy Father John Paul Il greeting Archbishop
Audris Joseph Backis, just designated papal nun-
cijo to Holland, at his investiture, Oct. 4, 1988.

Stasys Slizys

(atkelta is 5 psl.)

Detroitieciai graziai pagerbé Stasi Slizi
Detroito Jaunimo Choro Tévu Komiteto
iSleistu, Balio Grazulio kruopsciai ir su Sirdimi
ir jausmu paraSytu leidiniu, Stasio Slizio
muzikalinés veiklos trisdeSimtmecio proga.
Ypa¢ malonu jame skaityti jo buvusiy
mokiniu-choristy irasus: ‘‘Per eile mety... Jus
mokéjote mus paskatinti pamilti daina, Kkuri
skambés amzZinai musy Sirdyse’’, raso viena
choristé. **... musu buvusieji choristai net {
tolimus pasaulio pakras¢ius issibarsté. Siandien
mes mielal prisimename tas jaunas dienas ir gal
dabar geriau suprantame ir {vertiname tuos
pergyventus sunkumus, kuriuos kiekvienas dir-
bantis su jaunimu sutinka’’, raso kita. **Tamsta
sugebéjai itraukti { savo chory ar ansambliy
gretas musu zydinti lietuviska jaunima ir per
lietuviska daina skiepijai juose tévynés meile™’,
ras¢ JAV Lietuviy Bendruomenés pirmininkas
Vytautas Kutkus (1980).

Sitokie atsiliepimai graziai iliustruoja Stasio
SliZio nepaprasta inasa, ne tik lietuvybei, bet
ir musuy kulturos iSlaikymui iSeivijoje.

Galime nuoSirdziai dziaugtis, kad Stasys
Slizys, muzikos vaidila, lietuvisko jaunimo
auklétojas, nepasiklydo tarp didmiescio
dangoraiZiuy, neapkurto nuo svetimo triukSmo,
vis girde¢jo lietuviskas kankles ir daina; myléjo
musy jaunima ir tévyne.

Siai apybrézai buvo naudotasi asmeniskais
pokalbiais ir Balio GraZulio 1980 rasytu
leidiniu “‘Stasys SliZys — lietuvis muzikas
tautinéje bendruomenéje’’

13




‘‘Lietuviu Dieny’’ Zurnalo loterijai
prisiunté:

(tesinys i§ praeito numerio)

J. Maciulaitis, D. Mackiala, K. Majauskas, P.
Marciuska, W. Markalonis, A. Markevicius, F.
Masaitis, R. Masiulionis, V. Mathieu, N. Mat-
tis, A. Mazeika, P. Mazelis, L. Medelis. 1. Me-
dziukas, A. Merkelis, M. Merkevic¢ius, O. Mer-
kis, J. Meskauskas, G. Mickus, E. Mikalonis. P.
Miksys, C. Miles, E. Milkovaitis, V. Miller, A.
Milunas, A. Mitkevic¢ius, D. Mitkus, N. Mockus,
prel. S. Morkunas, J. Mulokas, A. Musteikis.
H. Nagys, A. Naudziunas, K. Naudzius, J. Nau-
Jokaitis, M. Naujokaitis, V. Nikstenas, J. Nor-
ton, R. Novak.

L. Oksas, kun. A. OlSauskas.

B. Pakalniskis, kun. J. Pakalniskis, E. Pikelis,
B. Paliulis, P. Pamataitis, R. Paskauskas, M.
Paskevicius, K. Pazéménas, V. Pazéménas. V.
Paziura, A. Peciulis, S. Petkevic¢iené, G. Petkus.
A. Petokas, I. Petokas, G. Petrauskas, V.
Petrauskas, S. Petravicius, J. Petronis, E. Pikelis,
A. Piliponis, W. Pleckaitis, J. Pleinys, R.
Pollock, P. Pranis, P. Pretkus, K. PriSmantas. J.
Pupius, W. Puras.

{ LIETUVOS
L

LAISVE

Kanados “‘Vilniaus’’ Sauliy Rinktinés pastatyto Zuvusiems U3 Laisve paminklo Sventinimas,
Toronte, 1988.5.29.

Dedication of monument to those who died for Lithuania’s freedom, Toronto, May 29, 1988.

REMKIME
o LIETUVOS
“ PERSITVARKYMO
SAJUD]

Lietuviy viltys, sunkiais tylos ir skausmo laikais baimés ir nepasitikejimo tramdytos,
pagaliau is$siliejo kaip nesuvaldomai verZlus, apsivalymo nuo slogios praeities ir
tikejimo Lietuvos ateitimi srautas, pasivadines LIETUVOS PERSITVARKYMO
SAJUDiIU. I$saugoti ateinanc¢iom kartom Lietuva, jos istorija, kultdra, kalbg bei
gamtg — yra kiekvieno lietuvio pareiga.

Kiekvienas i$ Jusy galite palaikyti lietuviy viltis paremdami

PERSITVARKYMO—ATGIMIMO SAJUD|

Nuo $.m. lapkri¢io 1 dienos visiems iseivijos lietuviams nuo mokescio, kurj Jus
paprastai mokate uz bet kokio pobadzZio kelione AUDRA travel kelioniy biure, 2.5%
bus skiriama

LIETUVOS PERSITVARKYMO SAJUDZIUI REMTI.

1989 m. pabaigoje, ataskaitiniame keliautojy susitikime, pinigai kartu su réemejy sgrasu
bus jteikti Lietuvos sagjudzio atstovams.

Tad, LIETUVIAI, uzsakydami keliones

lietuviSkame AUDRA travel kelioniy biure, remsite
LIETUVOS PERSITVARKYMO SAJUD|.

Skambinkite: tel., (416) 769-2500, TELEX: 06-967812 FAX: (416) 763-6279
Rasykite: 2100 Bloor St. W. Toronto, Ontario M6S 1M7
Darbo valandos: nuo pirmadienio iki tre¢iadienio 9.30 — 19.00
ketvirtadienj, penktadienj 9.30 — 21.00, $eStadienj 11.00 — 17.00
Registracijos numeriai: 2559030 ir 2475066

Kun. A. Rackauskas, G. Radvenis, Fr. V. Rad-
vina, B. Raila, K. Raudys, J. Raugalis, V. B.
Raulinaitis, Razauskas, L. Reivydas, A. Rep-
Siené, kun. A. Rubsys, P. Rudaitis, M. Rudis,
A. Ruggles, A. Ruigys, J. Rumbergs, C.
Rusackas, J. Ruzgys.

A. Sabaliauskas, E. Sabalis, kun. P. Sabulis, J.
Sacoolidge, C. Sadeika, St. Anthony Church
(Detroit, MI), F. Sakal, V. Sakalauskas, J. Sakas,
R. Sakas, D. Saltis, J. Salys, A. Samolis, A.
Samusis, P. Sandanavicius, V. Saras, W. Savage,
K. Savickus, B. Seliukas, A. Sermuksnis, A.
Sesplaukis, K. SeSokas, V. Sestokas, M. Shalins,
V. Sileikis, L. Simaitis, A. Simkus (CA), A.
Simkus (MI), M. Simkus, V. Simoliunas, A.
Simutis, V. Sinkevicius, E. Sinkys, K. Sipaila,
Sister Virginia, S. Skaudys, V. Skilandziunas, A.
Skiparis, J. Skrinska, V. Sky, R. Slepetys, V.
Smailis, Fr. Z. Smilga, A. Sopys, P. Spakauskas,
J. Sprein, V. Spring, V. Stancelis, B. Stancikas,
P. Staniskis, M. Stankunas, M. Stark, A. Stasas,
J. Stempuzis, E. Stirbys, E. Stockus, J. Stukas,
M. SuSinskas, L. Svelnis.

TALKA (Hamilton) Credit Union, L. Tamosaitis,
V. Tamosiunas, V. Tamulaitis, V. Tauras, D.
Templer, A. Trainis, V. Tomkus, A. Trecio-
kiené, A. Tumas, L. Tumas, Z. Tumosa.

J. Uksas, F. Urbelis, R. Urbonas, V. Urbonas,
P. Urbutis, V. Utara, A. Uzdavinys.

D. Vailokaitis, J. Vaineikis, A. Vaitkus, A. Vak-
selis, A. Valavicius, J. Valukonis, L. Valys, D.
Varnas, V. Varnas, V. Vaskys, V. Vebeliunas,
E. Veimeris, V. Velza, A. Venckunas, A. Vidu-
giris, J. Vidziunas, R. K. Vidziunas, E. Vilkas,
B. Vingis, L. Vismantas, J. Viténas, J.
VySniauskas.

A. Wargo, M. Wasilewski.

C. Zekus, A. Zcmaitaitis. B. Zemaitis, E.
Ziausys, kun. T. Ziuraitis, S. Zukauskas, M.
Zymantas.

Visiems, prisiuntusiems aukq loterijai, tuo
paciu parémusiems ‘‘Lietuviy Dienas’’,
nuosirdiausias ACIU!

L. D. Redakcija ir administracija
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I visited Lithuania from September 30 until
October 3 to attend the first Vilnius interna-
tional jazz festival. ‘‘Jazz Forum ’88”’ put the
capital of Lithuania on the European jazz scene.
Fans were able to hear live for the first time
well-known American,
Dutch and West German
musicians. Such an impor-
tant east-west cultural event
is only one example that
“‘perestroika’’ is not just a
word to Lithuanians, but a
tool and a goal. Not so long
ago, avant garde foreign
musicians often had to
come to the Soviet Union as

“‘tourists’’ to give informal
and therefore illegal
concerts.

The many Lithuanians I
spoke to hoped for the suc-
cess of Gorbachev’s
reforms and restructuring
of Soviet society. They
were working to achieve
greater economic, political
and cultural freedom. All
over Vilnius, people were
signing petitions, wearing
the yellow-green-red
‘*Sajudis Lietuva’’
(Lithuania Movement) but-
ton, displaying the banned
flag and risking beatings
and arrest for demanding
changes. People spoke freely, in private and
in public, without fear of being overheard.

On Sunday afternoon, October 2, I joined the
hundreds of people — young, old, families with
children — who were strolling in Gediminas
Square, the heart of old Vilnius. I couldn’t
believe my eyes. Many gathered outside a
small, makeshift hut at the side of the
Cathedral. Inside the hut, which was decorated
with the banned Lithuanian tricolor flag and the
red and white Vytis shield, Petras Cidzikas was
on a hunger strike to try to force the release
of eight political prisoners. Apparently the
slogan ‘‘Russians go home’’ was painted on an
inner wall of the hut.

Lithuania.

Cidzikas himself was in a Soviet labour camp
for four years because of ‘‘anti-Soviet’’ ac-
tivities. This was his second hunger strike. The
first one lasted from August 17 to 23 and end-
ed when the movement for perestroika set up

LITHUANIAN DAYS, 1988, NOVEMBER

by Frances Vaskiuté

¢

yl‘l[j’ ]94, 7 9
1953
Paskelbt; .

Demonstrators in Vilnius with signs demanding tt the International Atomic Energy Com-
mission inspect the safety of Atomic Reactor in Ignalina, and that the 1941-1953 mass-
deportations of Lithuanians be proclaimed illegal. At the left tricolor flag of independent

Demonstracija Vilniuje. Plakatuose matomi reikalavimai tarptautinés komisijos, kuri
patikrinty atominés energijos jégainés saugumaq Ignalinoje ir reikalavimaq 1941-1953
mety trémimus paskelbti neteisétais. Kairéje Lietuvos trispalve.
Photo by —F. Vaskiuté-Fischer

in June pledged its support and three political
prisoners were released.

The eight — Viktoras Petkus, Balys Ga-
jauskas, Gintaras JeSmantas, Sigitas
Tamkevic¢ius, Boleslovas Lizunas, Petras
Grazulis, Jonas Pakuckas and Voldemaras
Karaliinas — were sentenced to prison or
labour camp, some to psychiatric hospital, five
to ten years ago for doing then what today is
almost legal — demanding greater economic in-
dependence and cultural recognition. Many
people on the Square signed a petition calling
for their release.

Crowds clustered around posters hung on the
iron stake fence bordering the Cathedral. Few
people spoke, they concentrated on looking at
the images and the slogans — caricatures of SS-
type militia, a drawing of Stalin with a club in
his hand urging the militia to beat
demonstrators, as happened on Gediminas

OLD FLAGS

Square on September 28. ‘‘Zudiky dalinius
salin i§ Lietuvos!”” (Get the troups of murderers
out from Lithuania), one poster demanded.
“*Milicija valstybés veidas’” (Militia — Image
of Government), said another above a figure
wearing swastikas. People
were signing a petition to
demand that the militia who
attacked the demonstrators
be brought to justice.

““Uz musy ir jusy laisve’™
(For Our and Your
Freedom), a red and white
banner stated in Lithuanian
and Russian. ‘‘Reikalau-
jame visus 1941-153 m.m.
trémimus paskelbti
neteisétais.”” (We demand
that mass-deportations of
1941-1953 be declared il-
legal). A small, handletered
sign almost buried in
flowers asked gently,
“‘Leiskite atvykti Sv.
Tévui’® (Let the Pope
come).

Risk of a Lithuanian
Chernobyl?

Another poster, with a
large white cross on a black
background stated
“‘Reikalaujam tarptautinés
ekspertu komisijos Ig-
nalinai!”” (We demand In-
ternational Atomic Energy Commission in Ig-
nalina), referring to the nuclear power complex
at Ignalina. Many people are convinced that it’s
more dangerous than Chernobyl and want in-
ternational experts to come in order to force
the authorities to clean it up or shut it down.
People lined up to sign that petition also.

I walked around photographing the posters
and the crowds. A young man in their midst
was carrying the illegal Lithuanian flag. As I
pointed my camera at him, he noticed me and
flinched. I expected him to hide his face or turn
away. In the space of a second, he straighten-
ed his shoulders, looked briefly at me and then
gazed into the distance as if saying, ""OK,
shoot™. I took his picture and felt like disap-
pearing because I had frightened him.

Three minutes later, he approached me with
two friends. “*Are you from America?”’ he ask-
ed in English. They then described what had
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happened on Gediminas Square on September
28, when cadets were brought in from the
militia academy in Minsk to break up the
gathering. Militia had to come from that far
because the local police refused to disturb
peaceful demonstrators. He said that they
shouted in Russian, ‘‘We will remind you of
Karabakh’’, referring to the recent police
crack-down on Armenian demonstrators. The
militia hit demonstrators with truncheons,
dragged women by their hair and flung people
into vans, he recalled, showing me his hand
which still hurt after they had clubbed him.

That night, he continued, eight hunger
strikers and about 50 ‘‘guardians’” who wanted
to protect them waited in fear on Gediminas
Square for the attackers to return. Three police
buses and five to seven jeeps full of militia came
back at 4:40 a.m. and repeated the assault, ar-
resting even more demonstrators.

““You must tell people what’s happening
here, *’ he implored. ‘‘The local newspapers
report that we provoked the incident, that we
had no right to demonstrate. That’s not ture.’’
Permission to hold a demonstration away from
Gediminas Square was granted, but the people
gathered here anyway and got beaten. I asked
him only for his first name. ‘‘Paulius,”” he
replied. He might have told me his family
name, but I didn’t want to endanger him. I left
Lithuania the following day.

Changing of the Colors

Five days later, before dawn on Friday, Oc-
tober 7, the red, white and green flag of the
Lithuanian SSR was hauled down from the
Gediminas Tower on the hill overlooking the
Cathedral. According to Christoph Neidhard,
an eyewitness who reported in Die Weltwoche
(a Swiss newspaper) on October 13, about
35,000 people turned out because October 7
was a holiday in the Soviet Union com-
memorating the Brezhnev Constitution. There
were no militia, only policemen, and nobody
was drunk, something which amazed the
Russians.

The LSSR flag was lowered in darkness to
avoid any demonstrations of joy. Eight young
men carried the Lithuanian yellow, green and
red flag to the tower. At exactly 10 a.m., to
the singing of the old and formerly illegal na-
tional anthem the old tricolor was raised. There
was a minute of silence for those who had
hoisted the flag for the first time on the Tower
in 1919.

Many people wept, as did Vitas Petkevicius,
a ninety-year-old writer, Communist Party
member and dean of the ‘‘perestroika’” move-
ment in Lithuania. PetkeviCius gave the main
speech that aay.

By noon, many people went back to work.
““We do not celebrate this Constitution’’, the
Weltwoche article quoted a participant. *“What
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Lithuanian rl-color Ig held by a demonstrator
in Vilnius against Atomic Reactor in Ignalina .

Lietuvos trispalve demonstracijoje Vilniuje.
Photo by —F. Vaskiuté-Fischer

we earn by working on this holiday, we give
to Sajudis Lietuva’’. People have such con-
fidence in Sajudis, that they transfer money to
its regular banking account. The movement
supposedly now has 100,000 rubles, an enor-
mous sum by Soviet standards.

Many people would like to work on
November 7, the day of the October Revolu-
tion in Russia, in order to donate their earn-
ings to Sajudis, the article stated. Asked by
Lithuanian TV what he was feeling, PetkeviCius
remained speechless, wiped his tears and then
joined in the singing.

Up to now, the saying was that perestroika
stopped in Byelorussia. Lithuania, on October
7, became the first of the three Baltic Republics
to regain its national symbol. A few years ago,
there were reluctant demands for sovereignty
and now people are speaking of independence.
May Heaven protect them.

Crosses in The Arctic, (A Lithuanian Woman
Survives the Gulag), —by Matilda Strimaityté-
Melieneé. Translated by Nijolé Beleska-
Grazulis. 179 pages. Published by Stasys
Butkus Chapter of the Lithuanian National
Guard in Exile, Inc., Chicago. Book design by
Petras Aleksa.
DAGYS — Sculptures. 168 pages. Published
by Devenis cultural Fund, Toronto, 1985. $30.
Jacob (Jokubas) Dagys is well known for his
sculptures reflecting his nostalgia for his
Lithuanian homeland. They reveal the daily life
and mood of the people; their nature, love and
religious devotion.

SURVIVOR OF SOVIET MASS
MURDER OF LITHUANIANS
SPEAKS OUT

On August 6, the weekly of the Lithuanian
Writers Association, Literatira ir Menas
(Literature and Art) published a statement by
a victim of Stalin’s terror, Ona Beleckiene.
She implicitly condemns not only the late dic-
tator, but the entire system.

Excerpts from the statement follow.

... I am a Lithuanian woman with a 15-year
experience as a deportee (1941-1956). I have
experienced dehumanization, starvation, cold,
the burdens of meaningless forced labor, the
spiritual suffering of nightly interrogations,
etc., etc. But my Nation was always and
everywhere within me, and my Faith gave me
strength.

I have not been rehabilitated! I haven’t ask-
ed and will not ask for clemency, because
neither my husband, nor our six-year old
daughter were criminals or hostile good-for-
nothings, but only conscientious working
people.

Many of our writers... gloss over the
sharpest and most painful aspects of (mass)
deportations. The first deportations (June 14,
1941) were the most cruel and overwhelming
in all the Baltic republics: we, women with
small children, were branded as the most evil
enemies of the people. Dehumanized, we were
crowded into cattle cars that stank of dung in
the Kaunas railroad station, in Sanciai; they
kept us dying from thirst and sealed the cars.
In those sealed cars they took us as far as the
Urals; the cars with men were uncoupled in Or-
sha and sent to the Sverdlovsk camps... Beyond
the Urals, the train stopped in the forest where
the corpses of children and old people were
thrown out. Sixty percent of the deportees died
in the first winter. Starvation, freezing cold,
heavy compulsory labour, unheated dwellings
drove entire families to death; there was no
need for crematoria, for barbed wire, or for
electric wires. The regime’s cruelties and the
changeable nature (deep freeze in wintertime,
intense heat during the summer) were pitiless-
ly destroying people, while the Yenisey, Lena
and other rivers carried the corpses to the Nor-
thern Seas.

In 1954, two deportee engineers, a Latvian
and an Estonian, who were working as
longshoremen on the Krasnoyarsk docks,
journeyed by ship to the North to make certain
if there wer really mountains of human
skeletons, which were carried by the river to
the ravines. What they saw made their flesh
creep and froze their spirit: white mountains

(see Survivor page 17)
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EAST MEETS WEST AT
FIRST INTERNATIONAL
JAZZ FESTIVAL IN VILNIUS

by Frances Vaskiuté

Glasnost and perestroika are penetrating
even the smokey realms of international jazz,
with Soviet borders opening up to allow a freer
flow of artists and music. Vilnius, capital of
the Lithuanian SSR, hosted its first international
jazz festival from September 30 to October 2.
Five concerts during the three days of ‘‘Jazz
Forum ‘88’" provided a showcase for musicians
from east and west. While most of them came
from Eastern Europe — Lithuania, Latvia,
Russia, Poland, Hungary and East Germany —
the audience also heard the music of American,
Finnish, Dutch, West German and Australian
performers.

All of the concerts were well attended. The
series climaxed with a sold-out, standing-room
only crowd of more than 1,200 people jamm-
ing the hall on the final night.

Many ardent jazz fans live in Vilnius, which
is the home of renowned musicians such as per-
cussionist Vladimir Tarasov and Vladimir
Chekasin, horn player and all round musical
magician. Jazz Forum ’88 made it possible to
bring to Lithuania for the first time such stars
as American pianist/composer John Fischer and
pianist Alexander von Schlippenbach, horn
player Gert Dudek and bassist Ali Haurand, all
from West Germapy.

Two of the highlights of the Forum were solo
performances by von Schlippenbach and
Fischer. Von Schlippenbach moved freely
through well-composed sections and improvisa-
tions of his own music and Ellington and Monk
tunes. Fischer’s music displayed originality,
good humour and warmth. The audience
responded especially to his interweaving of
classical, patriotic and pop melodies in an im-
provised, ironic march decrying the folly of
war. Tarasov joined him in this number.

Chekasin and Tarasov, together with
Australian singer Jo Truman, engaged in way-
out musical high-jinks on stage involving
parodies of operatic and other traditions. The
“*Quartet’’, represented by Dudek, Haurand
and Dutchman R. van den Broeck on piano
(English drummer Tony Oxley had a gig
elsewhere), played modal, mainstream jazz.
The Jurgen Heckel Quartet from East Germany
offered hard-driving punk-jazz-rock. Leningrad
musicians V. Gaivoronsky on trumpet and V.
Volkov on bass comprised an amusing duo
marked by unexpected rhythmic cadences and
free jazz elements.

Among the younger musicians who en-
chanted the audience were saxophonist Petras
Vysniauskas and pianist Kestutis LuSas, both
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Lithuanian. During part of their duet,
Vysniauskas played with the bell of his soprano
saxophone immersed in a bucket of water.
Their number ended with a soaring, improvis-
ed chorale that left the audience begging for
more.

The other groups who participated were the
Discomfort Trio (Latvia), Konig Trio (German
Democratic Republic), Blues Duo (Poland),
Labutis-Laurinavi¢ius-Sinkarenka  trio
(Lithuania), G. Abarius Trio (Lithuania),
Young Power Trio (Poland), Martti Hautsalo
Quartet (Finland), Skirmantas Sasnauskas Jazz
Quintet (Lithuania) and Mihaly Dresch Quartet
(Hungary).

According to Antanas Gustys, one of the
main organizers, Jazz Forum ’88 aimed to
reflect the European jazz scene and to feature
more contemporary music. Sponsored by the
Youth Entertainment Center, the Lithuanian
Jazz Association and Vilnius Culture Manage-
ment, it was called Jazz Forum in order to in-
clude all musical directions — traditional, avant
garde, free and mainstream. The entire festival
was recorded for television and radio replay.
The organizers intend to make the international
Jazz Forum an annual tradition.

The smaller **Vilnius Jazz *87"° — organiz-
ed by the Youth Music Club — could be con-
sidered as the forerunner to this year’s event.
Jazz festivals held during recent years in the
town of BirStonas were more traditional and
had mostly Lithuanian groups.
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SURVIVOR
(continued from page 16)

of skeletons, with shreds of clothing still flut-
tering in the wind, human arms, legs, scattered
all over, pulled around by wild beasts. Inscrip-
tions on the crude planks said: Forbidden Zone.
The present brightly lit cities — Norilsk,
Vorkuta — have been built on the bones of
deportees and camp inmates. Accurate official
statistics on how many innocent people were
destroyed during the (Stalin) cult era are
unavailable and impossible, because in this case
the Lie is mightier than the truth: my husband
died in the camp, but I was given a certificate
stating that he died in 1948 from pneumonia
in Kaunas (the document — a pure falsehood

— is in my hands)...
(ELTA)

LITHUANIAN COOKERY. Second revised
edition, 1980. Compiled by Izabele
Sinkeviciute. 326 p. $10.

POPULAR LITHUANIAN RECIPES. The
ninth edition. Compiled by Josephine J. Dauz-
vardis. 129 p. $5.50.

President of Lithuanian-American Republican
Association of California Mrs. Liucija Mazeika

Liucija MaZeikiené Kalifornijos Lietuviy
Respublikony pirmininke.

Liucija Mazeika
Presidential Elector (California)

President of the Lithuanian-American
Republican Association of California Liucija
Mazeika received a letter (Oct. 11, 1988) from
March Fong Eu, Secretary of State of Califor-
nia, informing her that she has been nominated
by the Republican party, in accordance with
Elections Code section 9010, as an elector for
the purpose of voting for President and Vice
President of the United States.

The nomination is a great honor not only to
Liucija MazZeika, but to all Lithuanians.

There are 538 Republican Presidential Elec-
tors in the U.S.A. California has 47 Electoral
voters including: Governor George Deukme-
jian; L. A. County Supervisor Mike An-
tonovich; State Party Chairman Bill Campbell,
Assembly (Party Leader) Pat Nolan; past Lt.
Governor Mike Curb and other well known
politicians; and among them our own Lithua-
nian Liucija Mazeika.

INTRODUCTION TO MODERN LITHUA-
NIAN, by Dambriunas, Klimas and
Schmalstieg, Third edition, 1980. 779 p. This
book is not for young children, has 40 lessons
In its main part; reading selection, vocabulary
list, grammar exercises, and a map of
Lithuania. $11.

LITHUANIAN 700 YEARS, edited by Dr.
Albertas Gerutis. Lithuania 700 years is the
first book to appear in the English language that
not only tells the story of the Lithuanian state,
but succeeds in explaining the Lithuanian peo-
ple. Jacket design by Paulius Jurkus. 458 p.
$18.
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THE BRINK OF MADNESS

Now take Julius Bakutis — he never
elbowed his way to the front. Even in
Lithuania, where he was in the quartermaster’s
warehouses, he was a calm man and accepted
salary increases without a qualm. He wasn’t
miserly, but at the same time he didn’t squander
his money. From his savings he was able to
build himself a modest home, where he lived
with his wife. And, as the old saying goes, he
never bothered anyone and no one was any
trouble to him. During the summer months, he
either mowed the lawn and pruned the dry bran-
ches from his cherry and apple trees, or he just
sat on the front porch and stared out at silent
sunsets that colored the quietly running
streams.

Then, in spring and autumn, he worked in
his garden; and in the evening, he read books.
He enjoyed reading so much that he might be
called a poet-farmer, though he had never writ-
ten a poem.

Bakutis was of medium height, and balding;
he would gaze out through half-closed eyes with
a quizzical squint, as though the sun were con-
stantly blinding him. His wife was just as calm
as he. If there had not been chaos in Europe,
these people would have lived out their lives
likes millions of others, as peacefully as grass
fades and ripened fruit thuds to the ground at
occasional puffs of the breeze in autumn. But
the war drove them from their home, and
Bakutis recalled with real sorrow how the fruit
trees had murmured quietly in the summer and
created melancholy and solitude in the winter
and spring. Then, at other times when he was
away from home, he thought he could hear the
patter of rain on the tin roof. On stormy nights
he was fearful, too, that strange winds might
shake the cherries or unripened apples from his
trees. But time passed and he overcame these
preoccupations.

When Bakutis arrived in America, he was
almost sixty years old. Often, he wondered why
he, at his age and without any interest in
politics, should ever have thought of leaving
his homeland. But his nostalgia and doubts
disappeared when he read in the newspapers
of Communism and the life there. What made
Bakutis shudder was not the thought of being
deported to Siberia or being crammed into the
tiny confines of a communal farm, but the many
lies the Bolsheviks told. Bakutis hated fraud and
he trembled at the thought that he might be forc-
ed to lie and even to respect lying. He hated
lying and that would have been the bitterest
remedy for his homesickness. He had lost
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much, but he was free. And that thought was
like refreshing water on his time-weary bones.
Here, he need not honor what he hated. At first,
he did not know what to say to those who ask-
ed him how he liked it in this country, because
everything seemed upside-down. And when
they referred to people as transplanted, he
understood them in the literal sense, because
he thought of his orchard and it seemed to him
that his trees would not grow here if they were
transplanted. Nevertheless, he managed to live.
He got used to it, and he survived. Man must
be more sturdy than a tree. He clings as moss
does on a rock, and lives.

Those first days were sadly shameful for
Bakutis, especially when he rented a small
apartment and the kindly neighbors gave him
their old furniture and dishes. ‘“This is for your
new start in life,”” though he had lost everything
with no hope of ever regaining the accumula-
tion of previous years: they could never be
restored or exchanged. He was angered by a
poverty that he had never merited or brought
about. And as the neighbors handed him their
gifts, Bakutis did not rejoice, even though he
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knew that he needed all those things and that
sooner or later he would have had to purchase
them. Gifts lower a man, even though they are
sincerely given. Bakutis swallowed his embar-
rassment like a bitter pill and each day he work-
ed harder in this land of plenty, since he knew
there was a chance to regain what he had lost.
He did not buy new furniture, and he wore the
same old clothes, saving money to buy a new
home with a garden and an orchard, for he
reasoned that he would again have, at least in
part, some of the life he had once known.

Bakutis found a job in an enamel factory,
where he worked with older men. His own job
was not too hard, nor was it too clean. No one
hurried too much. This suited Bakutis perfect-
ly, even though he had already acquired a cer-
tain nervous tension which he had not felt
before. He worked in an orderly, scrupulous
manner — perhaps too scrupulously — as
though he were in the quartermaster’s
warehouse.

“I’ll die here, *” he would say to his friends.
“I’ll never go anywhere else. I like it here.
Besides, who will hire an old man like me.”’
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The days passed quietly, one after another,
as though they were waiting for some earth-
shaking event. Time ticked on, and the tiring
shrieks of sirens jangled the nerves. Each week
the aging laborer punched a new time card and
on Fridays he received his checks. This was
a customary happy event. On Sunday, the
thought that there would be more of the same
on Monday, caused a deadening pain in his
chest. On Tuesdays, the pain began to decrease
and he felt better.

“T’ll work here until I am pensioned, *’ he
murmured constantly when his wife reminded
him that others were earning more elsewhere.

The old saying: ‘A bird in the hand is worth
more than two in the bush’’ had real meaning
for him because he could almost feel the bird

in his hand. He knew that by changing jobs con-

stantly he would be in real danger of losing that
bird. He worked, he saved and gradually, he
won out, saving enough to buy himself a little
home. Here, he could live in retirement, or if
an opportunity to return to his homeland should
present itself he would not be empty-handed.

True, his home was small and built of wood,
but somehow it all reminded him of the days
in his homeland. The yard behind the house was
large and it contained wildly growing lilac
bushes and an old apple tree. Bakutis trimmed
the lilac bushes and carefully pruned the bran-
ches of the tree. He was still occasionally
homesick because he always felt that in the low-
hanging fog, Lithuania was not far away. His
home was a peaceful place in any event. He
planned to claim his pension in a few years,
and he thought it would be nice to be able to
work in his garden planting berries, bushes and
apple trees.

He moved the old furniture into his new
home. Some of it was still quite good, but other
pieces were badly worn. For this reason,
Bakutis decided to destroy an old sofa he had
received seven years before from an old
bachelor who had died some years after he gave
it away, and it had long since outlived its
usefulness. Thus, Bakutis was determined to
go out and buy a new one. He bargained for
it a long time and tried it out a few times before
he handed over the money. Without wasting
any time, he dragged the old sofa out to the
backyard and began hacking it to pieces. He
pulled out the cushions and quickly chopped at
the wooden armrests of the frame. As he did

so, a bundle of dusty, yellowing newspapers,

tied together with a rope, fell to the ground.
He kicked the bundle and then bent over, pick-
ed it up and untied the rope.

It was a chilly but clear September day. A
brisk wind stirred in the apple tree and rattled
a loose board in the fence. Nevertheless,
Bakutis began to perspire. Inside the bundle of
newspapers were green bills. They were dusty
and faded but the green of the dollar bills shone
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through quite clearly. He narrowed his half-
closed eyes to slits, because he could see ten-
and hundred dollar bills. There were not just
a few; he could not say how many there were.
He thought he must be dreaming. It was as
though he heard the murmur of the swaying ap-
ple tree or the clatter of the loose board in the
fence in the stillness of the night. But it was
not a dream. The wind was cold and tugged at
his loose coattails, and there before him was
the old hacked-up sofa, which reminded him
of a butchered animal carcass. How often he
had dreamed of having money and a home, on-
ly to awake and find neither. Now, he had not
only the home but an uncounted bundle of
money as well. His forehead broke out in sweat
and his fingers became numb. He had that
strange, sickening feeling which could precede
a heart attack.

Then suddenly, he felt like a thief. He was
filled with fear and ran quickly into the house.
His wife, who was in the parlor gathering up
the dead leaves of the potted ferns, wondered
why he had come in with such haste.

‘‘Mother, look what I found!’’ he exclaim-
ed, dropping the bundle on the table as if it were
on fire. Among the pages of the newspapers
the green of the money gleamed, a little the
worse for the ravages of time, but nevertheless
real money, in a huge amount.

His wife’s handful of fern leaves dropped to
the floor as she began to tremble. She could
not say a word.

She turned an astonished glance toward
Bakutis, who said, ‘‘Look, I found it in the old
sofa. What do you think of that?”’

He placed the money on the table as if he had
stolen it. And then, as though he had really

‘stolen it he walked over to the door and turned

the key. And, as he returned, he remembered
the story about the sale of souls to the devil.
He recalled an English play he had seen on his
neighbor’s television set about a devil who had
purchased a man’s soul for a bag of money and
had sealed the bargain in blood. Bakutis had
not sold his soul, but there he was in front of
the money, which he could neither pick up nor
push aside. Finally, he moved the money. The
paper sent up a cloud of dust. One could think
that Bakutis could smell burning sulphur. Yet
the money belonged to no one; it had been
destined to be lost, and that was the intriguing
and awesome truth.

They began to count the money. With trembl-
ing hands, they separated it into piles of hun-
dreds and tens. Altogether, they counted six
and a half thousand dollars.

““Well, if we hid this money, then just took
a little at a time, *’ the old man began, “‘we
could use it for emergencies. We could even
finish paying for the house sooner.™

““Whoever had it before certainly didn’t seem

to need it,”” agreed Mrs. Bakutis at first, and
then, as though she feared the words she ut-
tered she added, ‘‘But why do we need it?
Money that belongs to others only brings bad
luck.”

Bakutis argued the point, ‘‘Oh, I wouldn’t
say that! Don’t some people win lotteries and
others inherit money?”’

The green piles of money gleamed with an
enticing sheen and with a promise of countless
possibilities.

“‘Oh, that is a different matter,’’ his wife
argued against his wish.

The money was precious. It represented hap-
piness — a return of all they had lost during
the war and exile.

He dreamt aloud: ‘“Ah, we could travel in
Europe. Why, we could even go to California
for the winter.”’

Then he fell silent for a few moments. He
considered all the possibilities and the uncer-
tain origin of the money. It was either a gift
and good luck, or bad luck and a sign of doom.
Beyond the window it was a September day.
The wind in the orchard stirred the apple tree,
which was like a symbol of all the happiness
he had enjoyed in his homeland. In the distance,
he heard the roar of a motor. Overhead, a lone
plane was lugubriously forging ahead through
the autumn clouds. A siren wailed. The fire
department, an emergency patrol, or even the
police. A shiver ran down Mrs. Bakutis’s spine.
And as the siren wailed again, she had visions
of robberies, murders and hold-ups. Some teen-
agers had once murdered an old pensioner for
sixty cents. The thought shocked her and sud-
denly she cried: ‘“No, I don’t want it. Throw
it out or even burn it! It might be bloody. So-
meone may have murdered for it and then hid-
den it. It might be someone’s life savings. No,
we don’t need it. Throw it away.”’

‘““How can that be?’’ Bakutis asked quietly.

Even though the woman’s words seemed
real, he could not completely understand their
meaning. He knew the value of money. To
throw money away or to burn it was just as
great a crime as to throw a man out of the
house. This was hard-earned money, and jobs
are not so easy to come by. To throw it away
would be a sin, like throwing out bread or some
holy object. **No, it cannot be thrown out. We
must give it to the Church, or an orphanage.™’

Both thought for a moment. It seemed as if
the money and the apple tree rustled quietly
together. It was, in fact, difficult to distinguish
between the gentle rustle of the green leaves
of the apple tree and the green leaves on the
table. The one reminded him of the past. of
autumn and a certain, unending melancholy:
while the other stood for a life that one
sometimes experiences and sometimes attempts
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to improve each day. He felt something like the
contact of two opposite electric currents, and
this shocked his soul.

Their hands trembled.

““‘If someone called for this money, we could
never get it back from the Church or the or-
phanage,’’ the old man said as though he hated
to think of giving the money away after their
few minutes of joy and concern.

In the distance, the long dying wail of the
siren sounded again, filling Mrs. Bakutis with
fear.

““Take it to the police. Let them do what they
want with it. Tell them where you found it, and
that will be the end of the matter.”

Again, the currents shocked Bakutis. The
green scraps of paper uttered thousands of pro-
mises. Travel and rest. A paid-up mortgage.
Suddenly, all his unsolvable problems were
resolved.

“Let’s keep part of it,”” Bakutis said, as
though he were trying to find a compromise in
the agreement between himself and his wife.

““No, no, take it out of here now, at once!’’
cried Mrs. Bakutis. She went into the pantry
and found a grocery bag and jammed the money
into the bag with the newspapers. Then her
hands stopped trembling and her voice regain-
ed its natural tone.

Bakutis lifted the bag. A strange flame
smoldered in his eyes. His cheeks reddened as
though they were chapped from a cold
February wind. Again, he placed the bag on
the table, put on his coat and then stood as if
waiting for something to happen.

‘“Take it out of here and you’ll feel better,”’
his wife commanded.

Without a word, he picked up the bag. It
seemed to him as though he had refused to
bargain with the devil and that peace had
returned after a sleepless night.

As he walked through the backyard, he notic-
ed the hacked-up sofa. All his desire for the
money seemed to have vanished. His great con-
cern now was how the police would take his
explanation. On his way to the police station
he began to think of what English words he
should use; he thought of common, everyday
words and tried to form sentences that would
explain this unusual case. He decided that no
one would claim the money and that it would
then becomes his — part of it, at least. His hope
thus led him to believe that he might obtain
something for himself.

That September Saturday was a little on the
cold side, although traces of the past summer
were everywhere. Autumn flowers were
blooming beside some of the homes. Some of
the wilted leaves looked a little ragged. The
police station was only about seven blocks
away, and the old man walked.

Here and there, neighbors were raking
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leaves. An occasional auto streaked down the
pleasant tree-lined streets, and a few
pedestrians passed by, their coattails waving in
the wind. But no one dreamed that this old man
with a paper bag under his arm was lugging a
home, an auto, furniture and a collection of
other unusual items.

Before he entered the police station the old
man was filled with a certain dread, but then
his fear, which reminded him of the time he
had stolen peas from a neighbor’s garden, and
of the time he had asked for his first job in
America, suddenly vanished as he walked down
the corridor that led into the squad room. Here,
everyone was on the move and quite preoc-
cupied. Some were paying fines; others were
registering lost or stolen goods. There seemed
to be any number of reasons why people cross-
ed the unfamiliar doorstep of the police station.
There were no sawed-off shotguns or iron bars
there. It was a place as ordinary as anywhere
else.

At the information window he could see a
uniformed officer listening to the baseball
results over the radio. Bakutis went up to the
window and said in an ordinary tone, ‘‘I found
some money.’’ The officer raised his head and
gave him a quizzical look. Just then, his
favorite team was at bat and this old man an-
noyed him. Automatically, he reached for his
record book and asked, ‘‘Name?”’

Bakutis slowly pronounced his name and,
from the officer’s writing he could see that the
first letter was written incorrectly. But he said
nothing. He immediately stated his address.

“How much did you find?"’ the officer
asked.

Just then, another officer approached the
desk and they discussed the baseball results.
They cast an occasional glance at Bakutis, as
though they expected him to agree with them,
but he only smiled sheepishly. He could not
understand a thing they were saying, and he
didn’t care. After a few moments the officer
asked, ‘“How much did you find?”’

*‘Six and a half thousand.”’

““How much?’’ said the officer with a start
and a wild-eyed stare. Bakutis did not look him
in the eye but lowered his gaze and mumbled
the figure a second time.

The officer kept staring at Bakutis, who pro-
nounced the figures incorrectly and seemed
quite eccentric as he did so.

““Do you speak Polish?’’ asked the officer
in bad Polish, with every good intention of
helping Bakutis, who said nothing more but
hurriedly pushed the bag under the grill.

Quickly, the officer looked in the bag and
pulled out some of the newspapers and took a
deep breath. This officer had once had a gun-
fight with a group of bandits. Bullets had
whizzed over his head and lodged in the back
seat of his car. One time, he had chased a bank
robber who threw the bag of money out of the
car. All this had been in the line of duty. There

had been other such events in his life, and he
had never been afraid. But this bag of money
shocked him. Rarely did anyone ever come in
with money; usually, they came to report sums
that were lost. The officer’s heart began to
pound, his eyes sparkled and he yearned to take
a handful of the money. His hand trembled. He
needed help. He telephoned his superior of-
ficer. Bakutis stood there and smiled. He was
almost at peace with himself. The thrill of fin-
ding the money had already worn off, and his
sense of balance had returned. It was as though
he had swum the deep waters and could now
feel solid ground under his feet.

The officer took the money out and threw the
bag on the floor. For a moment he had forgot-
ten about Bakutis. Suddenly, he faced him and,
conscious of his unnatural tone of voice, said,
““Wait here.”’

Bakutis grinned broadly. He would have
waited without being told. Seeing the grin on
Bakutis’ face, the officer felt silly and uncom-
fortable, as he wanted to say, ‘“You fool, you
bring in a bag of money and then just grin about
it.”’

A young police lieutenant walked in. He in-
vited Bakutis into his office and the officer
followed with the money and waited awhile,
as though he were expecting something to hap-
pen. The lieutenant waved the officer out and
his contact with the money was ended. For him
it was like simple surgery, such as the removal
of a splinter from a finger— painful but
necessary.

Bakutis described all that had happened, and
the lieutenant noted everything down. Later,
he called in two other officers who carefully
counted the money. Bakutis wanted to finish
with the whole business as soon as possible.
He had freed himself from the money and
temptation. Gone were the thousands of burn-
ing, fearfully tempting desires. Everything was
finished.

““Can I go now?’’ asked Bakutis as he mov-
ed towards the door.

““Wait, *’ said the lieutenant. He picked up
the phone, spoke to someone, and then walk-
ed towards the door. He motioned to Bakutis:
“I’ll take you home.”’

As they reached the street, two officers were
seated in the car, quietly talking. Bakutis got
in and again repeated his home address.

When they reached his home, he saw a crowd
of curious people watching the policeman in his
backyard. The police lieutenant called Mrs.
Bakutis from the house and they photographed
the couple beside the sofa. There it stood, its
insides sticking out and the stuffing scattered
about the wind.

In ten minutes the affair was over and the
lieutenant said that the money would be turned
over to the court, which would decide to whom
it belonged.

It was now evening. The wind had subsided
and the sun drew its reddish disk behind a

LITHUANIAN DAYS, 1988, NOVEMBER



cloud. The air was heavy with the smell of bur-
ning leaves. The apple tree trembled ever so
slightly as the setting sun painted its leaves an
odd shade of red. Bakutis piled the remains of
the sofa on the trash heap, and when he went
into the house and sat down to his supper, he
felt both sad and relieved.

‘“Eat your supper,’’ his wife told him and,
almost reading his thoughts, she added, ‘‘The
money wasn’t ours — it wouldn’t have brought
us any happiness.’’

““‘Quite true. Now, we can sleep peacefully.
Otherwise, we would have been afraid as
though we had stolen it,”’ Bakutis said as he
ladled the cabbage soup. Its aroma and warmth
quieted his nerves, which were beginning to act
up like the tiny insects one feels as one lies on
new-mown hay.

That night Bakutis dreamed of his old or-
chard, which he visited in a plane, of a Califor-
nia beach he remembered from a picture calen-
dar he had picked up at his bank, of a wild dash
from the police station, and of a battle with the
devil. In the morning he got up without having
rested much, but he was calm. His wife did not
say a word. They did not refer to the money
again but on their way to church, Bakutis did
remark, ‘‘Now, we walk calmly to church;
otherwise we would have felt like thieves. If
no one calls for the money, it will be ours. Then
it will be a different matter entirely.”’

““There is no reason to talk about it,”” Mrs.
Bakutis replied.

They tried to forget the matter, to get it out
of their blood, and to quiet their nerves. They
tried to pretend that it had never happened, but
still their thoughts returned to the event.

As the priest preached from the altar about
the frailty and ignorance of man, Bakutis
thought about how many years he had sat on
that same sofa and never dreamed that he was
sitting on money. When the collection was be-
ing taken up, he thought of how much more
he could have donated if he had kept it. He
could have had a Mass said for whomever had
hidden the money, and that would have had
eternal value.

Usually Bakutis felt depressed on Sundays
because he thought about going to work the
next day. But this week he was anxious. Bakutis
wanted the time to fly by, so that he could get
into his ordinary routine and so that his every-
day worries could cover the recent event.

On Monday Bakutis went to work as usual
and worked a full day. It was no different from
other Mondays. With that day over, the week
was started and the rest did not seem too dif-
ficult. Bakutis felt wonderful as he returned
home from work. The day, warm and sunny
seemed like summer. He walked briskly and
began to hum a song, almost too loudly, think-
ing: ‘‘“What’s the name of that tune?”’

Tuesday was the same, and when Wednes-
day morning rolled around, he had forgotten
the whole matter. On Monday, the garbage col-
lectors had carted away the remains of the sofa,
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and it seemed to him, that they had also carted
away his disquiet, sadness and continual
WOTrTIES.

Two Lithuanians worked in the factory
laboratory. They were in charge of mixing the
enamels. Bakutis usually greeted them, but he
had never tried to establish a close friendship.
And they did not try to be especially friendly.
One of them, Liudzius, was a chemistry
graduate, while the other, Kamcaitis, was an
agriculturist from the same district in Bakutis’
homeland. They started work half an hour later
than he did each day, and on their way through
the factory they would stop to chat with
Bakutis. But on Wednesday, Bakutis had not
yet started his work and they approached him
with curious grins. Liudzius, the younger of the
two, had with him a copy of the community
newspaper that was published on Wednesdays,
Fridays and Saturdays.

““‘Congratulations to the most honest man in
the world!’’ Liudzius said, and it seemed that
he really meant it.

“‘Brother, the papers are writing about you
and it looks if Diogenes does not need to hunt
for an honest man with his candle, =’ added
Kamcaitis.

““Look,’” Liudzius said, spreading out the
newspaper.

Bakutis blushed. Sure enough, there he stood
withi his wife beside the hacked-up sofa,
somewhat uncomfortable from the wind, and
shying away from being photographed. He and
his wife seemed odd and almost ludicrous
beside the broken frame of the sofa. The
springs poked out through the stuffing in perfect
circles, while the two old people looked as
though they were ready to walk out of the pic-
ture. Above their heads were huge numerals:
$6,500.00. Not one cent was missing.

*‘See how beautifully you advertise our coun-
try,”” said Kamcaitis. ‘“This is a very good
story about you.”’

“You’ll get the money, if no one calls for
it. Buy yourself a copy of the paper,’” Liud-
zius said as the two walked away and left
Bakutis gaping at them.

From that minute on the dark speck of the
problem appeared. The devil went to work
because Bakutis had refused the money. And
he worked with devastating effect. On the sur-
face, he worked with consistency and decorum,
but his efforts were actually merciless and
destructive. He bored in deeper and tighter, as
a screw is twisted into an oak frame. Thus,
when Liudzius and Kamcaitis wwalked away,
a younger worker closed in and, tapping his
head with his finger, shouted, ‘*So you found
it and turned it in!”” The he pointed to the
newspaper, ‘‘This is you, you crazy guy.
Whoever hides money has no use for it.”

“‘He’ll get the money back. The court will
award it to him,” said another, as crowd
gathered, talking loudly and arguing. The the
foreman came along and sent everyone back to

work. When he had sent the men to their
places, he said to Bakutis, ‘“Don’t be disap-
pointed. If no one claims it, you’ll get the
money. Be happy — you’re a lucky guy.”’

Nevertheless, this lucky guy had trembling
hands. He did not want publicity for his coun-
try; he wanted to remain invisible.

Actually, he did not want to be bothered un-
til he received his pension. He had not sought
publicity himself, nor the money, not even a
court order. He reproached himself for having
allowed the photograph. If he had only known,
he would have run away or driven the reporters
away with a stick. ““This is free country,’” he
kept repeating to himself. He was angry at
everyone and thought he would have done bet-
ter if he had thrown the money into a trash can.

Just before luch time, one of his fellows
employees said, ‘‘Since Julius is now a rich
man, he can buy coffee.’’

Bakutis did not want to say a word. He went
out and bought seven containers of coffee for
the group, paying seventy cents for them. He
was exasperated. That was hard-earned money
and he would have to work almost half an hour
to pay for the coffee.

On his way home, he bought the newspaper.
The storekeeper tried to make him talk about
everything that had happened but Bakutis did
not allow him to pursue the conversation. He
hurried home as though he were being pursued,
as if it were raining, or as though some misfor-
tune had occurred at home.

In the house, he and his wife read the article
with the help of a dictionary. There was nothing
more to the story than what he already knew,
except there were some kind words about his
honesty.

““What are you so sad about? They wrote it
and now it’s forgotten,”” his wife commented.
But he knew it was not forgotten. People still
talked about it.

“Tehy’ll forget about it, once they... *~ he
consoled himself as he stared out the window
into the dusk. In the backyard his apple tree
swayed ever so gently, and in its barnches and
leaves he coul almost see the laughing eyes of
Satan. Bakutis trembled.

““Put something on; maybe you can even
light the stove. It’s a chilly night,”” his wife
advised.

Bakutis remained silent. He gazed out the
window and could see the laughing glances of
Satan until his wife turned on the light and drew
the drapes together.

That night, Bakutis slept fitfully. He was tur-
ning over the pages of the newspaper; he was
arguing with the police officer; and he was wor-
ried about whether he would be able to explain
things correctly, because the dream was in
English. When he awoke later he got up and
drank some water. Then he went over to the
window and looked into the street. Solitary
lights were burning.

(to be continued)
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GARBES
PRENUMERATOS

Dr. R. Andries, Media, PA

A. Andriusis, Dorchester, MA

B. Apshaga, MD, Thompson, CT

V. Apynys, MD, Clinton, OH

P. Aras, Santa Monica, CA

J. Babilius, Pasadena, FL

Rev. A. Babonas, Detroit, MI

Rev. J. Bacevicius, Kintyre, ND

S. Baceviciené, Los Angeles, CA

J. Bagdzius, Chicago, IL

H. S. Bajaliai, Los Angeles, CA

L. Bajorunas, Binghampton, NY

G. Balanda, Warren, MI

E. Balceris, Santa Monica, CA

Rev. V. Bal¢iunas, Thompson, CT

A. Bal¢ytis, Chicago, IL

A. Balsys, Woodhave, CT

L. Baltrénas, Los Angeles, CA

K. BandzeviCius, Los Angeles, CA

V. Barkus, Omaha, NE

V. Beleckas, Sunny Hills, FL

J. Belazaras, S. Windsor, CT.

P. Bernota, Waterbury, CT

Rev. A. BertaSius, Paterson, NJ

C. Bobelis, MD, St. Petersburg, FL.

N. Brazénas, MD., Sparkill, NY

J. Briedis, W. Bloomfield, MI

J. Bucinskas, Baltimore, MD

E. Butkiené, Los Angeles, CA

R. BuZé¢nas, Los Angeles, CA

V. Cekanauskas, Lietuvos gen. konsulas,
Los Angeles, CA

V. Cernius, Los Angeles, CA

R. Cibas, Australia

B. Cizikaité, Chicago, IL

Kun. V. M. Cukuras, Putnam, CT

Rev. M. Cyvas, Albany, NY

Dr. V. Dambrava, Venecuela

S. Damulis, Vista, CA

V. Datis, Los Angeles, CA

S. Daugela, Santa Monica, CA

A. Daukantas, Santa Monica, CA

Vysk. A. Deksnys, Vokietija

J. Dicpinigaitis, MD,
Woodhaven, NY

A. Dicius, Santa Monica, CA

A. Didziulis, Columbia

Dr. R. Dovydaitis, Dalton, PA

V. Dovydaitis, San Clemente, CA

Rev. A. Dranginis, Baltimore, MD

A. Drukteinis, Bedford, NH

J. Dzenkaitis, Glendale, CA

V. Dzigas, Omaha, NE

I. Gailiunas, Vancouver, WA

A. Galdikas, Los Angeles, CA

Inz. Br. Galinis, Norwell, MA

V. Garsys, Worcester, MA

Pr. Gasparonis, Los Angeles, CA

M. Gelzinis, Farmingdale, NY

R. Giedraitis, DDS, Los Angeles, CA

J. Girevicius, Ont., Canada

I. Goddard, Arcadia, CA

K. Gogelis, Redford, MI

K. Grigaitis, Santa Monica, CA

P. Gruodis, Chicago, IL

J. Gumbilevicius, Winston, OR

I. Gurcinas, Los Angeles, CA

Gylys, Olympia, WA

. Janowska, Norristown, PA

. JanuSonis, Dousman, WI

JarasSunas, Santa Monica, CA

. Jocas, Santa Monica, CA

. Jokubaitis, Euclid, OH

Jonusas, Omaha, NE

. Jonynas, Pacific Palisades, CA

J. Juodis, Beverly Hills, FL

S. Jurgilas, Rancho Sta Fe, CA

J. Jurkunas, Beverly Shores, IN
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A. Kantvydas, Weston, Ont.
K. Karuza, Los Angeles, CA
Dr. B. Kasakaitis, Chicago, IL
J. Kazickas, PhD, Greenwich, CT
G. Kazlauskas, Calabasas, CA
Kun. G. Kijauskas, SJ,

Cleveland, OH
Rev. M. Kirkilas, Beverly Shores, IN
Dr. Alf. Kontvis, Westminster, CA
Dr. L. Kriauceliunas, Lockport, IL
Dr. J. S. Kriauc¢iunas, Putnam, CT
Msgr.. J. Kucingis, Los Angeles, CA
A. Kudirka, Puerto Rico.
S. Kudokas, Santa Monica, CA
C. Kulas, Southbury, CT
H. Kulber, Brooklyn, NY
J. Kutra, Santa Monica, CA
S. ir J. Kvecas, Santa Monica, CA
B. R. Latoza, Cicero, Il
C. Laucis, Chicago, IL
G. Levinskas, Creve Coeur, MO
E. Likanderis, Chicago, IL
J. Liudzius, New Britain, CT
J. Lukas, Woodbridge, CT
B. Macijauskiene, Sunny Hills, FL
K. Majauskas, Chicago, IL
J. Malin, Pt. Richey, FL
P. Manelis, Davis, CA
A. Markevicius, Santa Monica, CA
F. Masaitis, La Mirada, CA
V. Mazeika, Park Ridge, IL
A. ir L. Mazeikos, Marina

del Rey, CA
M. Merkevi¢ius, Omaha, NE
J. Mikaila, Seminole, FL
V. Mileris, MD, Livonia, MI
C. Miles, Norristown, PA
A. Milius, Santa Monica. CA
M. K. Mitrius, Bloom. Hills, MI
J. Mulokas, Santa Monica, CA
A. Musteikis, Fallon, NV
A. Naudziunas, So. Boston, MA
M.L. Namikai, Glendora, CA
L. Oksas, Los Angeles, CA
Kun. dr. A. OlSauskas, Los Angeles, CA
Rev. T. Palis, Pittsburg, CA
Rev. V. Palubinskas, New York, NY
D. Paskevicius, Santa Monica, CA
Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA
V. Pazémeénas, San Carlos, CA
V. ir A. Paziura, Agoura, CA
F. Petrauskas, Syracuse, NY
J. Petrikonis M.D., Woodbine, 1A
J. Petronis, Los Angeles, CA
E. Pikelis, Chicago, IL
J. Pleinys, Hamilton, Ont.
P. Pranis, Vista, CA
V. Prasciunas, San Pedro, CA
Rev. dr. P. Ragazinskas, Central, NM
G. W. Radvenis, Los Angeles, CA
Kun. V. Radvina, Cloverdale, CA
Inz. J. Rasys, Cambridge, MA
A. Ratkelis, S. Laguna, CA
K. Raudys, Toronto, Ont.
V. Raulinaitis, Chatsworth, CA
K. R. Razauskas, Dearborn Hts., MI
Kun. A. Rubsys, Manhattan College, NY
A. Rugys, W. Palm Bch., FL
E. Sabaliené, Los Angeles, CA
Kun. P. Sabulis, Waterbury, CT
Sakas, Glendale, CA
. Sarpalis, Baltimore, MD
. Satas, Cicero, IL
. Savickus, Oak Lawn, IL
Sawatzky, San Jose, CA
. Schmutzer, Glendale, CA
. R. Shalins, Woodhaven, NY
. Sinkys, New York, NY
. Sinkys, Santa Monica, CA
. ir. J. Sinkiai, Santa Monica, CA
V. Skirgaila, MD, Rancho Palos Verdes,

CA

Dr. J. Skirgaudas, La Jolla, CA
V. Smailis, Pt. Charlotte, FL
A. Skridulis, Daytona Bch, FL
Rev. E. Statkus, Grand Rapids, MI
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Stirbys, Santa Monica, CA
Rukstelyté-Sundstrom, Forest Pk.,
JIE

. Surantas, MD, Rockford, IL

. Simkus, W. Harford, CT

. TamosSiunas, Detroit, MI

. Tiskus, Collinsville, IL

. Trainis, Richmond Hill, NY

. K. Treciokas, Union, NJ

. Tumas, Santa Monica, CA
Uknes, Brooklyn, NY

. Urbaitis, Mayfield Hts., OH

Rev. I. Urbonas, Gary, IN

V. Urbonas, St. Petersburg, FL

P. Urbutis, Lighthouse Pt., FL

O. Vaitas, MD, Farmington Hills, MI
A. Vaitkus, Belleville, IL

A. Vakselis, Richmond Hills, NY
Dr. J. K. Valiunas, Southampton, NY
V. Vebeliunas, Richmond Hill, NY
V. Vidugiris, P.E. Palos Verdes, CA
A. Viténas, Holmdel, NJ

J. Viténas, Oxon Hill, MD

M. Volodka, Downers Grove, Il

S. Waitek, Brentwood, CA

A. Yutz, Munhall, PA

E. ZiauSys, Amsterdam, NY
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““Lietuviy Dieny’ garbés
prenumeratoriais skelbiami tie, kurie
kasmet prisiuncia po 35 dol.

* % % % % * *k * * ¥ * * *k * * ¥ * * *

Sluty PATRIA,2638W. 71st St.,
turi didelj jvairiy dovany pasirinkimg. Esame
vienintelé lietuviska parduotuve, kurioje
rasite video-audio magnetofony, televizoriy,
siuvimo masiny ir kity namams reikalingy
aparaty, tinkanc¢iy naudojimui Lietuvoje. Pro-
fesionalus patarnavimas; visos prekés
patrikrinamos ir pademonstruojamos prie$
parduodant. Siunc¢iame ir | kitus miestus.

Skambinkit “collect’”’ 312-778-2100.

* % % % % * k * * k *k * *k *k * * *k * ¥ * * * * *

L. B. Socialiniy Reikaly Taryba,
Cikagos skyrius

SEKLYCIA
Lithuanian
Manor Inn

Breakfast — Lunch — Dinner
2715 WEST 71st STREET
CHICAGO, ILLINOIS 60629

Phone: 476-1680

* Kk *k * ok Kk k * Kk k& Kk Kk * * * * * &k Kk * * ¥ & & *

VYTAUTAS P. DARGIS, MD
Gydytojas ir chirurgas

Westchester Community Clinic — direktorius

1938 So. Manheim Rd., WESTCHESTER,
Illinois
Telefonas: 562-2727-2728
Valandos: 8-9 PM kasdien
kas antrg SeStadienj 8 AM — 3 PM
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LIETUVIY DIENOS

Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI

J. A. V-se

Chicago, lll.—“Patria”, “Gifts Inter-
national”, “Seéklycia”.
Cleveland, Ohio—Andrius Mackevi-
¢ius
Detroit, Mich.—St. Anthony’s Parish
Library
Los Angeles—P. Domkus
Rochester, N.Y.—A. Sabalis
Waterbury, Conn.—‘““Spauda”
Woodhaven, N.Y.—‘“Romuva”

AUSTRALIJOJE
Lewisham — Msgr. P. Butkus
Norwood—K. Pocius
Adelaide, Edwardstown—A. Kubilius
Melbourne-St. Kilda—F. Sodaitis
Mirren, S.A.—J. Rupinskas

KANADOJE
London, Ont.—A. Puteris
Toronto, Ont.—V. Ausrotas, A.
Kuolas, St. Prakapas
Montreal, Que.—P. Rudinskas
(Parish Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Rytiné laida 6 val. 15 min. ryto Lietuvos
laiku (10:15 vakaro Vasingtone) 31, 38, 42,
ir 49 metry bangomis.

Pirmoji vakariné laida 18 val vakaro
Lietuvos laiku (10 val. ryto Vasingtone) 20,
25 ir 31 metry bangomis.

Antroji vakariné laida 20 val. vakaro

Lietuvos laiku (12 val. vidurdienj
Vasingtone) 14, 15, 20 ir 25 metry
bangomis.

Sie laikai vasaros metu. Ziemos metu tiek
Lietuvoje, tiek Vasingtone reikia laikrodj
atsukti vieng valanda.

VOICE OF AMERICA
Lithuanian Service
Washington, D.C. 20547

LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS

kurios bendradarbiauja su “Lietuviy Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES
Stotis KTYM, banga 1460 AM
Sestadieniais 12:30-1:00 p.p.
VLADAS GILYS, pirmininkas
Programy koordinatorius
HENRIKAS BAJALIS
207 N. Windsor Blvd.

Los Angeles, CA 90004
Tel.: (213) 467-6467

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”
Girdima sekmadienio rytais nuo
10:30 iki 11:00
WBMD—750 Kilocycles
Sios programos vedéjai:

Albert J. JuSkus—4515 Wilmslow Rd.
Baltimore, MD 21210 Tel. 366-4515
Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, MD 21227 Tel.: 242-1779

BOSTON, MASS.

Lietuviy Radijo Valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais
9-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
Petras Viscinis, vedéjas
173 Arthur St., Brockton, MA 02402
Telefonas: (617) 586-7209

CHICAGO, IL.
“Lithuanian-American Radio”
—Amerikos Lietuviy Radijo—

Sekmadieniais
nuo 7 val. iki 8 val. ryto
iS WCEV stoties 1450 AM banga
Programos vedéjai:
Anatolijus Slutas

Angly kalbos skyrelio:
Frances Slutiené
2638 W. 71st St. Chicago, IL 60629
Tel.: (312) 778-2100

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
8:30 val vakaro

Visos laidos i$ tos pacios stoties
WCEV 1450 AM banga

Programos vedéja:
Kazé Brazdzionyté
511 SO. NOLTON AVE.
WILLOW SPRINGS, IL 60480
tel.: (312) 839-2511

BALTIC BAKERY
ANKU SEIMA — savininkai
4267 S. Hermitage, Chicago,- IL 60629, tel. (312) LA 3-1510

2616 W. 69th St., Cicago, IL 60629—telef. (312) 737-6734
Siun¢iame duona ir raguolius { visas Amerikos dalis

PRASOME!

Non-profit

Pagal savo iSgales aukoti TAUTOS FONDUI
savo uzdaviniams vykdyti Lietuvos Laisvés I2dui—laisvajai Lietuvai padéti
atsistatyti, 6-Siomis kalbomis ELTOS informacijoms leisti, radijo
transliacijoms | okupuotg Lietuvy finansuoti ir politiniams kaliniams
gelbéti. Nepamirskite tam tikrg procentq ir savo testamente jrasyti:
, Tax Exempt Corporation
LITHUANIAN NATIONAL FOUNDATION

P.O. Box 21073, Woodhaven, NY 11421

CLEVELAND, OHIO
LIETUVIY RADIJO PROGRAMA

TEVYNES GARSAI

Girdima sekmadieniais 6:00-7:00 val. vak.
Stotis WCPN, banga FM 90.3

Vedéjas—Juozas Stempuzis
4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio
44121
Telefonas: (216) 382-9268

DETROIT, MICH.

LietuviSkas Balsas—Lithuanian Voice
WCAR—1090 BANGA LIVONIA

Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto
Visais programos reikalais kreiptis:

KAZYS GOGELIS
13436 Garfield, Detroit, MI 48239
Telef.: 535-6683

LIETUVISKY MELODIJY RADIJO VAL.

WPON — 1460 AM
Pirmadieniais ir penktadieniais nuo 3-4 val.
vak.

Programos ved. Algis Zaparackas
Bendradarbiai: Ant. Zaparackas, Algis
Laps8ys, Edv. Skiotys.

2222 Franklin Rd.
Bloomfield Hills, MI 48013

HARTFORD, CONN.

“TEVYNES GARSAI”

Connecticut vist. liet. kultariné valandélé
WRYM—840 AM

Kiekvieng sekm. 4:30-5:30 val. p.p.
Programos vedéjas A.Draginevicius
132 Wellington Dr., Farmington, CT 06032

Tel.: (203) 677-8567
Praneseéjai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Longinas Kapeckas
izd. Alis Simonaitis

HOT SPRINGS, ARK
LITHUANIAN BROADCASTING
SPA
“LEISKIT | TEVYNE”
Lithuanian Broadcasting SPA

PROGRAM DIRECTOR
SALOMEJA SMAIZIENE

PROGRAM EVERY SUNDAY — 7:00 AM
KIXT AM 1420

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71913
Res. Telephone (501) 321-9641

PITTSBURGH, PA.

The First Lithuanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvania
Pittsburgh, PA — WPIT—730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
PROGRAMOS VEDEJAI:

Povilas ir Gertrude Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

' 2040 Spring Hill Rd., Pittsburgh, PA 15243
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NEW YORK - NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMAI” radijo val.
girdima kas ketvirt. iS WNYM stoties
New Yorke, nuo 7-8 v.v. 1330 AM banga
Taip pat klausykite “Music of Lithuania”
programos kas sekm. nuo 1:05 iki 3:00
val. p.p. i§ Seton Hall Universiteto stoties
89.5 FM — banga
Direktorius — dr. Jokubas J. Stukas
234 Sunlit Dr., Watchung, N.J. 07060
Tel.: (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekvieng sekmadien] nuo 9 iki
10 v. ryto i§ WNWK stoties 105.9 FM
banga
ROMAS KEZYS
217-25 54th Ave., Bayside, N.Y. 11364
Telefonas: (718) 229-9134

ROCHESTER, NEW YORK

DAINOS AIDAS

Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i$ ryto
stotis WZZI-FM 91.5 mc

ISLAIKO LIETUVIY RADIJO KLUBAS

Klubo valdyba: Al Geéas, pirm., R.
Kirsteinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr.,
Rata ligunaité, izd., L. Laukaitiené, naré
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.

Lietuviy Bendruomenés radijo valanda
“LIETUVOS PRISIMINIMAI”

Sekmadieniais nuo 8:00 iki 8:45 v. ryto
WWCO — 1240 AM

Vedéjas: ANTANAS PALIULIS

33 Chipman St., Waterbury, CT 06708
tel.: (203) 756-1874

MONTREAL, CANADA

LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekvieng tre¢iadienj nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotls — Banga 1410

Programos vedéjas L. Stankevi€ius
1053 Cr. Albanel, Duverney, P.Q., Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA

TEVYNES PRISIMINIMAI
Isteigta 1951 m.
Sekmadieniais 2:00 iki 2:30 val. po piety
i CHIN stoties. Banga 100.7 FM
Programos vedéja:

Violeta Simanaviciaté-Laurinavi¢iené
51 Patricia Dr., Toronto, Ont. M4C 5K2,
CANADA
Telefonas:(416) 690-3416

ROMA, ITALIJA
ROMOS RADIJAS

Transliuojamas kasdien nuo 20 val. 50 rqin.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41.15 ir 50.34 metry bangomis

Vedeéjas; Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIJA

Programa transliuojama 8 kartus savaiteje
Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku
ir kiekv. vak. 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedéjas: Kun. V. Kaziunas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO
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